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	Ændringsforslag til et udkast til retsakt

	Ændringsforslag fra Parlamentet opstillet i to kolonner

Tekst, der udgår, er markeret med fede typer og kursiv i venstre kolonne. Tekst, der udskiftes, er markeret med fede typer og kursiv i begge kolonner. Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv i højre kolonne.

Den første og den anden linje i informationsblokken til hvert ændringsforslag angiver den relevante passage i det pågældende udkast til retsakt. Hvis et ændringsforslag angår en eksisterende retsakt, som udkastet til retsakt har til formål at ændre, indeholder informationsblokken tillige en tredje og en fjerde linje, hvori det er anført, hvilken eksisterende retsakt og hvilken bestemmelse heri der er berørt.

Ændringsforslag fra Parlamentet i form af en konsolideret tekst

Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv. Tekst, som er bortfaldet, markeres med symbolet ▌eller med overstregning. Ved udskiftninger markeres den nye tekst med fede typer og kursiv, og den udskiftede tekst slettes eller overstreges. 
Som en undtagelse bliver rent tekniske justeringer, der er foretaget af de berørte tjenestegrene med henblik på udarbejdelsen af den endelige tekst, ikke markeret.
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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE BESLUTNING
om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om indførelse af screening af tredjelandsstatsborgere ved de ydre grænser og om ændring af forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240 og (EU) 2019/817
(COM(2020)0612 – C9‑0307/2020 – 2020/0278(COD))
(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)
Europa-Parlamentet,
–	der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2020)0612),
–	der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 77, stk. 2, litra b) og d), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C9‑0307/2020),
–	der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,
–	der henviser til den begrundede udtalelse, som inden for rammerne af protokol nr. 2 om anvendelse af nærhedsprincippet og proportionalitetsprincippet er blevet forelagt af det ungarske parlament og det italienske senat, om at udkastet til lovgivningsmæssig retsakt ikke overholder nærhedsprincippet,
–	der henviser til forretningsordenens artikel 59,
–	der henviser til betænkning fra Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender (A9‑0000/2021),
1.	vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;
2.	anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at ændre sit forslag;
3.	pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter.
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	Kommissionens forslag
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	(2)	Reglerne for udøvelse af grænsekontrol af personer, der passerer EU-medlemsstaternes ydre grænser, er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 (Schengengrænsekodeksen)21 som vedtaget i henhold til artikel 77, stk. 2, litra b), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). For at videreudvikle Unionens politik med henblik på at foretage kontrol af personer og effektivt overvåge de ydre grænser, der er omhandlet i artikel 77, stk. 1, i TEUF, bør yderligere foranstaltninger omfatte situationer, hvor tredjelandsstatsborgere formår at undgå ind- og udrejsekontrol ved de ydre grænser, eller hvor tredjelandsstatsborgere sættes i land efter eftersøgnings- og redningsaktioner, samt hvor tredjelandsstatsborgere anmoder om international beskyttelse ved et grænseovergangssted uden at opfylde indrejsebetingelserne. Denne forordning supplerer og præciserer forordning (EU) 2016/399 for så vidt angår disse tre situationer.
	(2)	Reglerne for udøvelse af grænsekontrol af personer, der passerer EU-medlemsstaternes ydre grænser, er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 (Schengengrænsekodeksen)21 som vedtaget i henhold til artikel 77, stk. 2, litra b), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). For at videreudvikle Unionens politik med henblik på at foretage kontrol af personer og effektivt overvåge de ydre grænser, der er omhandlet i artikel 77, stk. 1, i TEUF, bør yderligere foranstaltninger omfatte situationer, hvor tredjelandsstatsborgere ikke har været underlagt ind- og udrejsekontrol ved de ydre grænser, eller hvor tredjelandsstatsborgere sættes i land efter eftersøgnings- og redningsaktioner, samt hvor tredjelandsstatsborgere anmoder om international beskyttelse ved et grænseovergangssted uden at opfylde indrejsebetingelserne. Denne forordning supplerer og præciserer forordning (EU) 2016/399 for så vidt angår disse tre situationer.

	__________________
	__________________

	21 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for personers grænsepassage (Schengengrænsekodeks) (EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1).
	21 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for personers grænsepassage (Schengengrænsekodeks) (EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1).
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	(3)	Det er vigtigt at sikre, at tredjelandsstatsborgere i disse tre situationer screenes for at lette en korrekt identifikation og muliggøre en effektiv henvisning af dem til de relevante procedurer, som alt efter omstændighederne kan være procedurer for international beskyttelse eller procedurer i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/115/EF ("tilbagesendelsesdirektivet")22. Screeningen bør problemfrit supplere den kontrol, der foretages ved de ydre grænser, eller kompensere for, at disse kontroller er blevet omgået af tredjelandsstatsborgere ved passagen af de ydre grænser.
	(3)	Det er vigtigt at sikre, at tredjelandsstatsborgere i disse tre situationer screenes for at lette en korrekt identifikation og muliggøre en effektiv henvisning af dem til den korrekte procedure, som alt efter omstændighederne kan være den fælles procedure for international beskyttelse som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) XXXX/202X [forordningen om asylprocedurer], procedurer i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/115/EF ("tilbagesendelsesdirektivet")22 eller nægtelse af indrejse i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/399 med forbehold af medlemsstaternes skønsbeføjelse i henhold til artikel 6, stk. 5, i forordning (EU) 2016/399. Screeningen bør problemfrit supplere den kontrol, der foretages ved de ydre grænser, og bør foretages parallelt med ansøgninger om international beskyttelse, der allerede er indgivet.

	__________________
	__________________

	22 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/115/EF af 16. december 2008 om fælles standarder og procedurer i medlemsstaterne for tilbagesendelse af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold ( EUT L 348 af 24.12.2008, s. 98).
	22 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/115/EF af 16. december 2008 om fælles standarder og procedurer i medlemsstaterne for tilbagesendelse af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold (EUT L 348 af 24.12.2008, s. 98).
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	(4)	Grænsekontrol er ikke kun i de medlemsstaters interesse, ved hvis ydre grænser kontrollen foretages, men i alle de medlemsstaters interesse, der har ophævet grænsekontrollen ved deres indre grænser. Grænsekontrollen bør bidrage til at bekæmpe ulovlig migration og menneskehandel og forebygge enhver trussel mod medlemsstaternes indre sikkerhed, offentlige orden, folkesundhed og internationale forbindelser. Som sådan er de foranstaltninger, der træffes ved de ydre grænser, vigtige elementer i en samlet tilgang til migration, der gør det muligt at tackle udfordringen med blandede strømme af migranter og personer, der søger international beskyttelse.
	(4)	Grænsekontrol er ikke kun i de medlemsstaters interesse, ved hvis ydre grænser kontrollen foretages, men i alle medlemsstaters interesse. Grænsekontrollen bør bidrage til at reducere irregulær migration og bekæmpe menneskehandel og forebygge enhver trussel mod medlemsstaternes indre sikkerhed, offentlige orden, folkesundhed og internationale forbindelser. Samtidig bør medlemsstaterne, når de foretager grænsekontrol, handle i overensstemmelse med relevant EU-ret og folkeretten, herunder Genèvekonventionen af 28. juli 1951 om flygtninges retsstilling, som ændret ved New York-protokollen af 31. januar 1967 ("Genèvekonventionen"), forpligtelser i forbindelse med international beskyttelse, især princippet om non-refoulement, og grundlæggende rettigheder. Som sådan er de foranstaltninger, der træffes ved de ydre grænser, vigtige elementer i en samlet tilgang til migration.
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	(4a)	Som led i en samlet tilgang til migration og i overensstemmelse med artikel 80 i TEUF bør EU-retsakter, når det er nødvendigt, indeholde passende bestemmelser vedrørende anvendelsen af princippet om solidaritet.
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	(5)	I henhold til artikel 2 i forordning (EU) 2016/399 består grænsekontrol af ind- og udrejsekontrol ved grænseovergangsstederne og grænseovervågning, der foretages mellem grænseovergangsstederne for at forhindre tredjelandsstatsborgere i at omgå ind- og udrejsekontrollen. I henhold til artikel 13 i forordning (EU) 2016/399 skal en person, som har passeret en grænse ulovligt, og som ikke har ret til at opholde sig på den pågældende medlemsstats område, pågribes og gøres til genstand for procedurer under overholdelse af direktiv 2008/115/EF. I henhold til artikel 3 i forordning (EU) 2016/399 bør grænsekontrollen foretages, uden at dette berører de rettigheder, der tilkommer flygtninge og personer, som ansøger om international beskyttelse, navnlig hvad angår princippet om non-refoulement.
	(5)	I henhold til artikel 2 i forordning (EU) 2016/399 består grænsekontrol af ind- og udrejsekontrol ved grænseovergangsstederne og grænseovervågning, der foretages mellem grænseovergangsstederne. I henhold til artikel 13 i forordning (EU) 2016/399 skal en person, som har passeret en grænse ulovligt, og som ikke har ret til at opholde sig på den pågældende medlemsstats område, pågribes og gøres til genstand for procedurer under overholdelse af direktiv 2008/115/EF. Dette er imidlertid med forbehold af artikel 3 i forordning (EU) 2016/399, ifølge hvilken grænsekontrollen bør foretages, uden at dette berører de rettigheder, der tilkommer flygtninge og personer, som ansøger om international beskyttelse, navnlig hvad angår princippet om non-refoulement.
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	(6)	Grænsevagter konfronteres ofte med tredjelandsstatsborgere, der anmoder om international beskyttelse uden rejsedokumenter, både efter pågribelsen i forbindelse med grænseovervågningen og under ind- og udrejsekontrollen ved grænseovergangsstederne. Desuden konfronteres grænsevagterne ved visse grænseafsnit med et stort antal migranter, der ankommer på samme tid. Under sådanne omstændigheder er det særlig vanskeligt at sikre, at der søges i alle relevante databaser, og straks at fastlægge den relevante asyl- eller tilbagesendelsesprocedure.
	(6)	Grænsevagter møder ofte tredjelandsstatsborgere, der ikke har nogen rejsedokumenter, og som anmoder om international beskyttelse, både efter pågribelsen i forbindelse med grænseovervågningen og under ind- og udrejsekontrollen ved grænseovergangsstederne. Desuden kan grænsevagterne ved visse grænseafsnit stå over for et stort antal migranter, der ankommer på samme tid. Under sådanne omstændigheder er det særlig vigtigt at sikre, at der søges i relevante databaser, og at fastlægge den korrekte procedure så hurtigt som muligt. 
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	(7)	For at sikre en hurtig håndtering af tredjelandsstatsborgere, der forsøger at undgå ind- og udrejsekontrol, eller som anmoder om international beskyttelse ved et grænseovergangssted uden at opfylde indrejsebetingelserne, eller som sættes i land efter en eftersøgnings- og redningsaktion, er det nødvendigt at skabe en stærkere ramme for samarbejde mellem de forskellige nationale myndigheder med ansvar for grænsekontrol, beskyttelse af folkesundheden, undersøgelse af behovet for international beskyttelse og anvendelse af tilbagesendelsesprocedurer.
	(7)	For at sikre en bedre håndtering af tredjelandsstatsborgere, der ikke har været underlagt ind- og udrejsekontrol, eller som anmoder om international beskyttelse ved et grænseovergangssted uden at opfylde indrejsebetingelserne, eller som sættes i land efter en eftersøgnings- og redningsaktion, er det nødvendigt at skabe en stærkere ramme for samarbejde mellem de forskellige nationale myndigheder med ansvar for grænsekontrol, beskyttelse af folkesundheden, beskyttelse af børn, undersøgelse af behovet for international beskyttelse og anvendelse af tilbagesendelsesprocedurer.
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	(8)	Screeningen bør navnlig bidrage til at sikre, at de berørte tredjelandsstatsborgere henvises til de relevante procedurer så tidligt som muligt, og at procedurerne forløber uden afbrydelse og forsinkelse. Samtidig bør screeningen bidrage til at forhindre den praksis, hvor visse ansøgere om international beskyttelse forsvinder, efter at de har fået tilladelse til at rejse ind på en medlemsstats område på grundlag af deres anmodning om international beskyttelse, for at indgive sådanne anmodninger i en anden medlemsstat eller slet ikke.
	(8)	Screeningen bør navnlig bidrage til at sikre, at de berørte tredjelandsstatsborgere henvises til de relevante procedurer så tidligt som muligt, og at procedurerne forløber uden afbrydelse og forsinkelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(9)	Hvad angår de personer, der ansøger om international beskyttelse, bør screeningen efterfølges af en undersøgelse af behovet for international beskyttelse. Den bør give de myndigheder, der er ansvarlige for den pågældende undersøgelse, mulighed for at indsamle og udveksle alle oplysninger af relevans for undersøgelsen, således at der kan fastlægges en passende procedure for behandling af ansøgningen, hvorved undersøgelsen fremskyndes. Screeningen bør også sikre, at personer med særlige behov identificeres på et tidligt tidspunkt, således at der i forbindelse med fastlæggelsen og gennemførelsen af den gældende procedure fuldt ud tages hensyn til eventuelle særlige modtagelses- og proceduremæssige behov.
	(9)	Hvad angår de personer, der ansøger om international beskyttelse, bør screeningen bidrage til at lette de første faser af undersøgelsen af behovet for international beskyttelse. Den bør give screeningsmyndighederne mulighed for at udveksle alle oplysninger af relevans, uden at vurdere værdien af disse oplysninger, med de myndigheder, der har kompetence til at behandle en ansøgning om international beskyttelse, for at give dem mulighed for at fastlægge en passende procedure for behandling af ansøgningen. Screeningen bør også bidrage til at identificere sårbare personer og personer med særlige behov på et tidligt tidspunkt, således at der i forbindelse med fastlæggelsen og gennemførelsen af den gældende procedure fuldt ud tages hensyn til eventuelle særlige modtagelses- og proceduremæssige behov.
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	(11)	Denne forordning bør finde anvendelse på tredjelandsstatsborgere og statsløse personer, der pågribes i forbindelse med ulovlig passage af en medlemsstats ydre grænse ad land-, sø- eller luftvejen, undtagen tredjelandsstatsborgere, for hvilke medlemsstaten ikke er forpligtet til at optage biometriske oplysninger i henhold til artikel 14, stk. 1 og 3, i Eurodacforordningen af andre årsager end deres alder, samt på personer, der er blevet sat i land efter eftersøgnings- og redningsaktioner, uanset om de ansøger om international beskyttelse eller ej. Denne forordning bør også finde anvendelse på personer, der søger international beskyttelse ved grænseovergangssteder eller i transitområder uden at opfylde indrejsebetingelserne.
	(11)	Denne forordning bør finde anvendelse på tredjelandsstatsborgere og statsløse personer, der pågribes i forbindelse med irregulær passage af en medlemsstats ydre grænse ad land-, sø- eller luftvejen, undtagen tredjelandsstatsborgere, for hvilke medlemsstaten ikke er forpligtet til at optage biometriske oplysninger i henhold til artikel 14, stk. 1 og 3, i Eurodacforordningen af andre årsager end deres alder, samt på personer, der er blevet sat i land efter eftersøgnings- og redningsaktioner, uanset om de ansøger om international beskyttelse. Denne forordning bør også finde anvendelse på personer, der søger international beskyttelse ved grænseovergangssteder eller i transitområder uden at opfylde indrejsebetingelserne.
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	(12)	Screeningen bør foretages ved eller i nærheden af den ydre grænse, inden de pågældende personer gives tilladelse til indrejse på området. Medlemsstaterne bør anvende nationalretlige foranstaltninger for at forhindre, at de pågældende personer indrejser på deres område under screeningen. I særlige tilfælde kan dette om nødvendigt omfatte frihedsberøvelse under overholdelse af den relevante nationale ret.
	(12)	For de personer, der søger international beskyttelse, bør screeningen finde sted på medlemsstaternes område i overensstemmelse med reglerne om asylprocedurer. Screeningen bør foretages på enhver passende placering inden for en medlemsstats område, under hensyntagen til geografi og eksisterende infrastrukturer, hvilket kan omfatte en placering ved eller i nærheden af de ydre grænser, især hvor de pågældende personer tydeligvis ikke søger international beskyttelse. Dette berører ikke muligheden for at medlemsstaterne anvender grænseprocedurer til visse ansøgere om international beskyttelse. I særlige tilfælde kan dette om nødvendigt omfatte frihedsberøvelse under overholdelse af den relevante EU-ret og nationale ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 13</Article>
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	(13)	Når screeningen viser, at en tredjelandsstatsborger, der er underkastet screeningen, opfylder betingelserne i artikel 6 i forordning (EU) 2016/399, bør screeningen afsluttes, og den pågældende tredjelandsstatsborger bør gives tilladelse til at indrejse på området, uden at dette berører anvendelsen af sanktioner som omhandlet i artikel 5, stk. 3, i nævnte forordning.
	(13)	Når screeningen viser, at en tredjelandsstatsborger, der er underkastet screeningen, opfylder betingelserne i artikel 6 i forordning (EU) 2016/399, bør screeningen afsluttes, og den pågældende tredjelandsstatsborger bør, hvis det ikke allerede er sket, gives tilladelse til at indrejse på området, uden at dette berører anvendelsen af sanktioner som omhandlet i artikel 5, stk. 3, i nævnte forordning.
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	(15)	Alle de af screeningen omfattede personer bør kontrolleres for at fastslå deres identitet og sikre, at de ikke udgør en trussel mod den indre sikkerhed eller folkesundheden. For så vidt angår personer, der ansøger om international beskyttelse ved grænseovergangssteder, bør der for at undgå overlapning tages hensyn til den identitets- og sikkerhedskontrol, der foretages i forbindelse med ind- og udrejsekontrollen.
	(15)	Alle de af screeningen omfattede personer bør kontrolleres for at verificere eller fastslå deres identitet og sikre, at de ikke udgør en trussel mod den indre sikkerhed eller folkesundheden. For så vidt angår personer, der ansøger om international beskyttelse ved grænseovergangssteder, bør der for at undgå overlapning tages hensyn til den identitets- og sikkerhedskontrol, der foretages i forbindelse med ind- og udrejsekontrollen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	Efter afslutningen af screeningen bør de berørte tredjelandsstatsborgere henvises til den relevante procedure, således at ansvaret for behandlingen af en ansøgning om international beskyttelse kan fastlægges, og behovet herfor vurderes, eller til procedurer i overensstemmelse med direktiv 2008/115 (tilbagesendelsesdirektivet), alt efter hvad der er relevant. De relevante oplysninger, der indhentes under screeningen, bør videresendes til de kompetente myndigheder for at støtte den yderligere vurdering af hvert enkelt tilfælde under fuld overholdelse af de grundlæggende rettigheder. De procedurer, der er indført ved direktiv 2008/115, bør først finde anvendelse efter afslutningen af screeningen. Artikel 26 og 27 i forordningen om asylprocedurer bør først finde anvendelse efter afslutningen af screeningen. Uanset om en person ansøger om international beskyttelse på tidspunktet for pågribelsen, i forbindelse med grænsekontrollen ved grænseovergangsstedet eller under screeningen, bør den pågældende betragtes som ansøger.
	(16)	Efter afslutningen af screeningen bør de berørte tredjelandsstatsborgere henvises til den procedure, således at ansvaret for behandlingen af en ansøgning om international beskyttelse kan fastlægges, og behovet herfor vurderes, eller til procedurer i overensstemmelse med direktiv 2008/115/EF [tilbagesendelsesdirektivet], eller blive nægtet indrejse i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/399, med forbehold af artikel 6, stk. 5, i forordning (EU) 2016/399, alt efter hvad der er relevant. De oplysninger, der indhentes under screeningen, bør videresendes til de kompetente myndigheder for at støtte den yderligere vurdering af hvert enkelt tilfælde under fuld overholdelse af de grundlæggende rettigheder. De procedurer, der er indført ved direktiv 2008/115/EF, bør først finde anvendelse efter afslutningen af screeningen. En person ansøger om international beskyttelse på tidspunktet for pågribelsen, i forbindelse med grænsekontrollen ved grænseovergangsstedet eller under screeningen, bør den pågældende betragtes som ansøger om international beskyttelse, som er omfattet af forordning (EU) xxxx/xxxx [forordningen om asylprocedurer] og direktiv (EU) xxxx/xxxx [direktivet om modtagelsesforhold].
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	(17)	Screeningen kan også efterfølges af omfordeling i henhold til den solidaritetsmekanisme, der er oprettet ved forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring], hvis en medlemsstat bidrager til solidaritet på frivillig basis, eller hvis ansøgerne om international beskyttelse ikke er omfattet af den grænseprocedure, der er fastlagt i forordning (EU) XXX/XXX (forordningen om asylprocedurer), eller i henhold til den mekanisme til håndtering af krisesituationer, der er indført ved forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om krisesituationer].
	(17)	Medlemsstaterne opfordres til at omfordele ansøgere om international beskyttelse hurtigt og uden unødig forsinkelse efter screeningen, herunder som minimum i henhold til den solidaritetsmekanisme, der er oprettet ved forordning (EU) XXX/XXX [asylforvaltning og migrationsstyring], hvis en medlemsstat bidrager til solidaritet, eller hvis ansøgerne om international beskyttelse ikke er omfattet af den grænseprocedure, der er fastlagt i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], eller i henhold til den mekanisme til håndtering af krisesituationer, der er indført ved forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om krisesituationer].
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	(18)	I overensstemmelse med artikel 12 i forordning (EU) 2016/399 kommer opfyldelsen af indrejsebetingelserne og tilladelsen til indrejse til udtryk i form af et indrejsestempel i et rejsedokument. Manglen på et sådant stempel eller et rejsedokument kan derfor betragtes som et tegn på, at indehaveren ikke opfylder indrejsebetingelserne. Med idriftsættelsen af ind- og udrejsesystemet, hvor stemplerne erstattes af en registrering i det elektroniske system, vil denne antagelse blive mere pålidelig. Medlemsstaterne bør derfor anvende screeningen på tredjelandsstatsborgere, der allerede befinder sig på medlemsstaternes område, og som ikke er i stand til at bevise, at de opfylder betingelserne for indrejse på medlemsstaternes område. Screeningen af sådanne tredjelandsstatsborgere er nødvendig for at opveje den kendsgerning, at de formentlig har været i stand til at undgå indrejsekontrol ved ankomsten til Schengenområdet og derfor hverken er blevet benægtet indrejse eller henvist til den relevante procedure efter screening. Anvendelsen af screeningen kan også bidrage til, at det ved søgningen i de databaser, der er omhandlet i denne forordning, kan fastslås, at de pågældende personer ikke udgør en trussel mod den indre sikkerhed. Efter afslutningen af screeningen på det pågældende område bør de berørte tredjelandsstatsborgere gøres til genstand for en tilbagesendelsesprocedure eller, hvis de ansøger om international beskyttelse, den relevante asylprocedure. Det bør i videst muligt omfang undgås at foretage gentagne screeninger af den samme tredjelandsstatsborger.
	udgår
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	(19)	Screeningen bør afsluttes så hurtigt som muligt og bør ikke vare længere end fem dage, såfremt den foretages ved de ydre grænser, og tre dage, såfremt den foretages inden for en medlemsstats område. Enhver forlængelse af fristen på fem dage bør forbeholdes ekstraordinære situationer ved de ydre grænser, hvor medlemsstatens kapacitet til at foretage screening overskrides af årsager, som den ikke har indflydelse på, såsom krisesituationer, jf. artikel 1 i forordning XXX/XXX [kriseforslaget].
	(19)	Screeningen bør afsluttes så hurtigt som muligt og bør ikke vare længere end fem dage.
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	(20)	Til udførelse af screeningen bør medlemsstaterne under hensyntagen til geografi og eksisterende infrastruktur fastlægge egnede steder ved eller i nærheden af den ydre grænse, så det sikres, at pågrebne tredjelandsstatsborgere og de personer, der befinder sig ved et grænseovergangssted, hurtigt kan underkastes screening. De opgaver, der er forbundet med screeningen, kan udføres i hotspotområder som omhandlet i artikel 2, nr. 23), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/189623.
	udgår

	__________________
	

	23 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 af 13. november 2019 om den europæiske grænse- og kystvagt (EUT L 295 af 14.11.2019, s. 1).
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	(21)	For at nå målene med screeningen bør der sikres et tæt samarbejde mellem de kompetente nationale myndigheder, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2016/399, de myndigheder, der er omhandlet i artikel 5 i [forordningen om asylprocedurer], samt de myndigheder, der er ansvarlige for tilbagesendelsesprocedurer i henhold til direktiv 2008/115. Myndigheder med ansvar for beskyttelse af børn bør om nødvendigt også inddrages tæt i screeningen for at sikre, at der under hele screeningen tages behørigt hensyn til barnets tarv. Medlemsstaterne bør have mulighed for at benytte sig af støtte fra de relevante agenturer, navnlig Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og [Den Europæiske Unions Asylagentur], inden for rammerne af deres ansvarsområder. Medlemsstaterne bør inddrage de nationale rapportører for bekæmpelse af menneskehandel, når screeningen afslører forhold af relevans for menneskehandel i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU24.
	(21)	For at nå målene med screeningen bør der sikres et tæt samarbejde mellem de kompetente nationale myndigheder, der er omhandlet i artikel 16 i forordning (EU) 2016/399, de myndigheder, der er omhandlet i artikel 5 i forordning (EU) xxxx/xxxx [forordningen om asylprocedurer], samt de myndigheder, der er ansvarlige for tilbagesendelsesprocedurer i henhold til direktiv 2008/115/EF. I den forbindelse er det vigtigt at undgå overlapning af indsamlingen af personoplysninger, overlapning af forpligtelserne for medlemsstaterne og ansøgere om internationale beskyttelse vedrørende de gældende procedurer og overlapning af regler om modtagelsesforhold og årsager til, at personer kan tilbageholdes. Medlemsstaterne bør have mulighed for og opfordres til at benytte sig af støtte fra de relevante agenturer, navnlig Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og [Den Europæiske Unions Asylagentur], inden for rammerne af deres ansvarsområder. Medlemsstaterne bør inddrage de nationale rapportører for bekæmpelse af menneskehandel, når screeningen afslører forhold af relevans for menneskehandel i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU24.

	__________________
	__________________

	24 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
	24 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
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	(21a)	Myndigheder med ansvar for beskyttelse af børn bør om nødvendigt inddrages tæt i screeningen for at sikre, at der under hele screeningen tages behørigt hensyn til barnets tarv. Der bør udpeges en repræsentant til at repræsentere og bistå den uledsagede mindreårige under screeningen. Hvor det er relevant, bør denne repræsentant være den samme som den repræsentant, der skal udpeges i overensstemmelse med artikel 23 i direktiv (EU) XXX/XXX [direktivet om modtagelsesforhold].
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	(22)	Ved udførelsen af screeningen bør de kompetente myndigheder overholde Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder og sikre, at den menneskelige værdighed respekteres, og de bør ikke forskelsbehandle personer på grundlag af køn, race, farve, etnisk eller social oprindelse, genetiske anlæg, sprog, religion eller tro, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindretal, handicap, alder eller seksuel orientering. Der bør lægges særlig vægt på barnets tarv.
	(22)	Ved udførelsen af screeningen bør de kompetente myndigheder overholde Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder og sikre, at den menneskelige værdighed respekteres, og de bør ikke forskelsbehandle personer på grundlag af køn, race, farve, etnisk eller social oprindelse, genetiske anlæg, sprog, religion eller tro, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindretal, handicap, alder eller seksuel orientering. Der bør lægges særlig vægt på barnets tarv under hensyntagen til, at administrativ frihedsberøvelse i migrationsøjemed aldrig kan være i barnets tarv.
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	(23)	For at sikre overholdelse af EU-retten og folkeretten, herunder chartret om grundlæggende rettigheder, bør hver medlemsstat under screeningen oprette en overvågningsmekanisme og indføre passende garantier for dennes uafhængighed. Overvågningsmekanismen bør navnlig dække overholdelsen af de grundlæggende rettigheder i forbindelse med screeningen samt overholdelsen af de gældende nationale regler om frihedsberøvelse og princippet om non-refoulement, jf. artikel 3, litra b), i forordning (EU) 2016/399. Agenturet for Grundlæggende Rettigheder bør udarbejde generelle retningslinjer for, hvordan en sådan overvågningsmekanisme skal oprettes og fungere uafhængigt. Medlemsstaterne bør desuden have mulighed for at anmode om støtte fra Agenturet for Grundlæggende Rettigheder til at udvikle deres nationale overvågningsmekanisme. Medlemsstaterne bør også kunne søge rådgivning hos Agenturet for Grundlæggende Rettigheder om fastlæggelsen af metoden for denne overvågningsmekanisme og om passende uddannelsesforanstaltninger. Medlemsstaterne bør endvidere have mulighed for at indbyde relevante og kompetente nationale, internationale og ikkestatslige organisationer og organer til at deltage i overvågningen. Den uafhængige overvågningsmekanisme bør ikke påvirke den overvågning af de grundlæggende rettigheder, som Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtnings observatører af grundlæggende rettigheder foretager, jf. forordning (EU) 2019/1896. Medlemsstaterne bør undersøge påstande om tilsidesættelse af de grundlæggende rettigheder under screeningen, bl.a. ved at sikre en hurtig og passende behandling af klager.
	(23)	For at sikre overholdelse af EU-retten og folkeretten, herunder chartret om grundlæggende rettigheder, ved irregulær ankomst til EU's ydre grænser, bør hver medlemsstat under grænsekontrol, screeningen, asylproceduren eller tilbagesendelsesproceduren, oprette en overvågningsmekanisme og indføre passende garantier for denne mekanismes uafhængighed, især ved at inddrage nationale menneskerettighedsinstitutioner, nationale ombudsmænd, internationale organisationer eller relevante ikkestatslige organisationer i forvaltningen og driften af mekanismen. Overvågningsmekanismen bør navnlig dække overholdelsen af grundlæggende rettigheder i forbindelse med grænsekontrol, screening, asyl- og tilbagesendelsesprocedurer samt overholdelsen af de gældende regler om frihedsberøvelse og princippet om non-refoulement, jf. artikel 3, litra b), i forordning (EU) 2016/399. Agenturet for Grundlæggende Rettigheder (FRA) bør udarbejde generelle retningslinjer for, hvordan en sådan overvågningsmekanisme skal oprettes og fungere uafhængigt. Medlemsstaterne bør desuden have mulighed for at anmode om støtte fra FRA til at udvikle deres nationale overvågningsmekanisme. Medlemsstaterne bør også kunne søge rådgivning hos FRA om fastlæggelsen af metoden for denne overvågningsmekanisme og om passende uddannelsesforanstaltninger. Den uafhængige overvågningsmekanisme bør supplere og ikke påvirke den overvågning af de grundlæggende rettigheder, som Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtnings observatører af grundlæggende rettigheder foretager, jf. forordning (EU) 2019/1896, overvågningsmekanismen med det formål at overvåge den operationelle og tekniske anvendelse af det fælles europæiske asylsystem (CEAS) som fastsat i artikel 14 i forordning (EU) xxxx/xxxx [forordningen om EU's asylagentur] og overvågning udført af eksisterende nationale eller internationale overvågningsorganer. Medlemsstaterne bør undersøge påstande om tilsidesættelse af grundlæggende rettigheder under grænsekontrol, screeningen, asyl- og tilbagesendelsesprocedurer, bl.a. ved at sikre, at klager bliver behandlet straks, hurtigt og på en måde, der kan føre til identifikation af og sanktioner for de ansvarlige på en passende måde.
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	(24)	Ved afslutningen af screeningen bør de myndigheder, der er ansvarlige for screeningen, udfylde en debriefingformular. Formularen sendes til de myndigheder, der behandler ansøgninger om international beskyttelse, eller til de kompetente tilbagesendelsesmyndigheder – afhængigt af, hvem der henvises til. I førstnævnte tilfælde bør de myndigheder, der er ansvarlige for screeningen, også angive eventuelle detaljer, der forekommer relevante for afgørelsen af, om de kompetente myndigheder bør behandle den pågældende tredjelandsstatsborgers ansøgning efter en fremskyndet behandlingsprocedure eller efter grænseproceduren.
	(24)	Ved afslutningen af screeningen bør de myndigheder, der er ansvarlige for screeningen, udfylde en debriefingformular. Formularen sendes til de myndigheder, der behandler ansøgninger om international beskyttelse, eller til de kompetente tilbagesendelsesmyndigheder – afhængigt af, hvem der henvises til, med kopi til den pågældende tredjelandsborger. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 25</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(25)	De biometriske oplysninger, der indsamles i forbindelse med screeningen, bør sammen med de oplysninger, der er omhandlet i Eurodacforordningens artikel [12, 13, 14 og 14a], overføres til Eurodac af de kompetente myndigheder i overensstemmelse med de frister, der er fastsat i nævnte forordning.
	udgår
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	(26)	Der bør foretages en indledende helbredsundersøgelse af alle personer, der underkastes screening ved de ydre grænser, for at identificere personer, der har behov for omgående behandling, eller som kræver, at der træffes andre foranstaltninger, f.eks. isolation af hensyn til folkesundheden. Der bør tages hensyn til mindreåriges og sårbare personers særlige behov. Hvis det af omstændighederne fremgår, at det ikke er nødvendigt at foretage en sådan undersøgelse, navnlig fordi personens overordnede tilstand synes at være meget god, bør undersøgelsen ikke finde sted, og den pågældende person bør underrettes herom. Den indledende helbredsundersøgelse bør udføres af sundhedsmyndighederne i den pågældende medlemsstat. For så vidt angår tredjelandsstatsborgere, der pågribes inden for området, bør den indledende lægeundersøgelse foretages, hvis det umiddelbart anses for nødvendigt.
	(26)	Der bør foretages en indledende helbredsundersøgelse af alle personer, der underkastes screening ved de ydre grænser, for at identificere personer, der har behov for omgående behandling, eller som kræver, at der træffes andre foranstaltninger, f.eks. isolation af hensyn til folkesundheden. Der bør tages hensyn til mindreåriges og sårbare personers særlige behov. Den indledende helbredsundersøgelse bør udføres af kvalificeret sundhedspersonale hos sundhedsmyndighederne i den pågældende medlemsstat. For dem, der søger international beskyttelse, kan denne undersøgelse være en del af den lægeundersøgelse, der foretages i overensstemmelse med artikel 23 i forordning (EU) xxxx/xxxx [forordningen om asylprocedurer].
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	(27)	Under screeningen bør alle berørte personer sikres en levestandard, der er i overensstemmelse med Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, og have adgang til akut lægehjælp og absolut nødvendig behandling af sygdomme. Der bør rettes særlig opmærksomhed på sårbare personer som f.eks. gravide kvinder, ældre, familier med enlige forældre, personer med et umiddelbart identificerbart fysisk eller mentalt handicap, personer, der synligt har været udsat for psykiske eller fysiske traumer, og uledsagede mindreårige. I tilfælde af mindreårige bør der navnlig gives oplysninger på en børnevenlig og alderssvarende måde. Alle de myndigheder, der er involveret i udførelsen af de til screeningen knyttede opgaver, bør respektere den menneskelige værdighed og privatlivets fred samt afstå fra diskriminerende handlinger eller adfærd.
	(27)	Under screeningen bør alle berørte personer sikres en levestandard, der er i overensstemmelse med Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, og have adgang til akut lægehjælp og absolut nødvendig behandling af sygdomme. For så vidt angår de personer, der ansøger om international beskyttelse, gælder direktiv (EU) XXX/XXX [direktivet om modtagelsesforhold] fra det øjeblik, de indgiver deres ansøgning om international beskyttelse, og bestemmelserne i dette direktiv bør finde anvendelse på dem. Der bør rettes særlig opmærksomhed på sårbare personer som f.eks. mindreårige, uledsagede mindreårige, gravide kvinder, ældre, familier med enlige forældre, ofre for menneskehandel, personer med en alvorlig sygdom, personer med en psykisk lidelse, personer med fysisk eller mentalt handicap, personer, der har været udsat for tortur, voldtægt eller andre alvorlige former for psykologisk, fysisk eller seksuel vold. I tilfælde af mindreårige bør der navnlig gives oplysninger på en børnevenlig og alderssvarende måde, og der bør gives oplysninger til den mindreåriges repræsentant. Alle de myndigheder, der er involveret i udførelsen af de til screeningen knyttede opgaver, bør respektere den menneskelige værdighed og privatlivets fred samt afstå fra diskriminerende handlinger eller adfærd.
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	(28)	Eftersom de af screeningen omfattede tredjelandsstatsborgere muligvis ikke medbringer de nødvendige identitetspapirer og rejsedokumenter, som er påkrævet for lovlig passage af den ydre grænse, bør der som led i screeningen gennemføres en identifikationsprocedure.
	(28)	Eftersom de af screeningen omfattede tredjelandsstatsborgere muligvis ikke har de nødvendige identitetspapirer og rejsedokumenter, som er påkrævet for lovlig passage af den ydre grænse, bør der som led i screeningen gennemføres en identifikationsprocedure.
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	(29)	Det fælles identitetsregister blev oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 (interoperabilitetsforordningen)25 for at lette og bistå med en korrekt identifikation af personer, der er registreret i ind- og udrejsesystemet ("EES"), visuminformationssystemet ("VIS"), det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse ("ETIAS"), Eurodac og det europæiske informationssystem vedrørende strafferegistre for tredjelandsstatsborgere ("ECRIS-TCN-systemet"), herunder af ukendte personer, som ikke kan legitimere sig. Med henblik herpå indeholder det fælles identitetsregister kun de identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske oplysninger, der er registreret i EES, VIS, ETIAS, Eurodac og ECRIS-TCN, som er logisk adskilt. Kun de personoplysninger, der er strengt nødvendige for at foretage en nøjagtig identitetskontrol, lagres i CIR. De personoplysninger, der er registreret i CIR, opbevares kun så længe, det er strengt nødvendigt med henblik på de underliggende systemer, og bør slettes automatisk, når oplysningerne slettes fra de underliggende systemer. Søgning i det fælles identitetsregister muliggør en pålidelig og udtømmende identifikation af personer gennem en samlet, hurtig og pålidelig søgning på samtlige identitetsoplysninger i EES, VIS, ETIAS, Eurodac og ECRIS-TCN, samtidig med at der sikres maksimal beskyttelse af oplysningerne og undgås unødig behandling eller kopiering heraf.
	(29)	Det fælles identitetsregister blev oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 (interoperabilitetsforordningen)25 for at lette og bistå med en korrekt identifikation af personer, der er registreret i ind- og udrejsesystemet ("EES"), visuminformationssystemet ("VIS"), det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse ("ETIAS"), Eurodac og det europæiske informationssystem vedrørende strafferegistre for tredjelandsstatsborgere ("ECRIS-TCN-systemet"), herunder af ukendte personer, som ikke kan legitimere sig. Med henblik herpå indeholder det fælles identitetsregister kun de identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske oplysninger, der er registreret i EES, VIS, ETIAS, Eurodac og ECRIS-TCN, som er logisk adskilt. Kun de personoplysninger, der er strengt nødvendige for at foretage en nøjagtig identitetskontrol, lagres i CIR. De personoplysninger, der er registreret i CIR, slettes automatisk, når oplysningerne slettes fra de underliggende systemer. Søgning i det fælles identitetsregister muliggør en pålidelig og udtømmende verifikation og identifikation af personer gennem en samlet, hurtig og pålidelig søgning på samtlige identitetsoplysninger i EES, VIS, ETIAS, Eurodac og ECRIS-TCN, samtidig med at der sikres beskyttelse af oplysningerne og undgås unødig behandling eller kopiering heraf.

	__________________
	__________________

	25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27).
	25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/817 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende grænser og visum og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 og (EU) 2018/1861, Rådets beslutning 2004/512/EF og Rådets afgørelse 2008/633/RIA (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 27).
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	Ændringsforslag

	(30)	For at fastslå identiteten af de personer, der skal screenes, bør der foretages en verifikation i det fælles identitetsregister i nærværelse af personen under screeningen. Ved denne verifikation bør personens biometriske oplysninger sammenholdes med oplysningerne i det fælles identitetsregister. Hvis en persons biometriske oplysninger ikke kan anvendes, eller hvis en forespørgsel med disse oplysninger ikke giver noget resultat, kan forespørgslen foretages med personens identitetsoplysninger i kombination med rejsedokumentoplysninger, hvis sådanne oplysninger foreligger. I overensstemmelse med principperne om nødvendighed og proportionalitet og hvis forespørgslen viser, at oplysninger om denne person er lagret i det fælles identitetsregister, bør medlemsstaternes myndigheder have adgang til det fælles identitetsregister for at konsultere denne persons identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske oplysninger, uden at det fælles identitetsregister giver nogen angivelse af, hvilket EU-informationssystem oplysningerne hører til.
	(30)	For at verificere eller fastslå identiteten af de personer, der skal screenes, bør der foretages en verifikation i det fælles identitetsregister i nærværelse af personen under screeningen. Ved denne verifikation bør personens biometriske oplysninger sammenholdes med oplysningerne i det fælles identitetsregister. Hvis en persons biometriske oplysninger ikke kan anvendes, eller hvis en forespørgsel med disse oplysninger ikke giver noget resultat, kan forespørgslen foretages med personens identitetsoplysninger i kombination med rejsedokumentoplysninger, hvis sådanne oplysninger foreligger. I overensstemmelse med principperne om nødvendighed og proportionalitet og hvis forespørgslen viser, at oplysninger om denne person er lagret i det fælles identitetsregister, bør medlemsstaternes myndigheder have adgang til det fælles identitetsregister for at konsultere denne persons identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger og biometriske oplysninger, uden at det fælles identitetsregister giver nogen angivelse af, hvilket EU-informationssystem oplysningerne hører til.
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	(32)	Da mange af de personer, der underkastes screeningen, muligvis ikke medbringer rejsedokumenter, bør de myndigheder, der foretager screeningen, have adgang til alle andre relevante dokumenter, som de berørte personer er i besiddelse af, såfremt de pågældende personers biometriske oplysninger ikke kan anvendes eller ikke giver noget resultat i det fælles identitetsregister. Myndighederne bør også kunne anvende andre oplysninger end biometriske oplysninger fra disse dokumenter til at foretage kontrol i de relevante databaser.
	(32)	Da mange af de personer, der underkastes screeningen, muligvis ikke har rejsedokumenter, bør de myndigheder, der foretager screeningen, have adgang til alle andre relevante dokumenter, som de berørte personer er i besiddelse af, såfremt de pågældende personers biometriske oplysninger ikke kan anvendes eller ikke giver noget resultat i det fælles identitetsregister. Myndighederne bør også kunne anvende andre oplysninger end biometriske oplysninger fra disse dokumenter til at foretage kontrol i de relevante databaser.
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	(33)	Identifikationen af personer under ind- og udrejsekontrollen ved grænseovergangsstedet og enhver søgning i databaserne i forbindelse med grænseovervågning eller politikontrol i området ved de ydre grænser af de myndigheder, der har henvist den pågældende person til screeningen, bør betragtes som en del af screeningen og bør ikke gentages, medmindre der foreligger særlige omstændigheder, der berettiger en sådan gentagelse.
	(33)	Identifikationen af personer under ind- og udrejsekontrollen ved grænseovergangsstedet og enhver søgning i databaserne i forbindelse med grænseovervågning eller politikontrol i området ved de ydre grænser af de myndigheder, der har henvist den pågældende person til screeningen, bør betragtes som en del af screeningen og bør ikke gentages, medmindre der foreligger særlige omstændigheder, der berettiger en sådan gentagelse. Det er hverken nødvendigt eller forholdsmæssigt at søge i den samme database flere gange for den samme person. Indsamling af personoplysninger, og især indsamling af biometriske oplysninger, i overensstemmelse med kravene i forordning (EU) xxxx/xxxx [Eurodacforordningen] bør kun finde sted én gang som led i screeningen.
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	(34)	For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af artikel 11, stk. 5, og artikel 12, stk. 5, i denne forordning bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201126. Ved vedtagelsen af relevante gennemførelsesretsakter bør undersøgelsesproceduren anvendes.
	(34)	For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af artikel 11, stk. 5, i denne forordning bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201126. Ved vedtagelsen af relevante gennemførelsesretsakter bør undersøgelsesproceduren anvendes.

	__________________
	__________________

	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).
	26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).
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	(36)	Eftersom screeningen vedrører personer, der befinder sig ved den ydre grænse uden at opfylde indrejsebetingelserne, eller som er sat i land efter en eftersøgnings- og redningsaktion, bør sikkerhedskontrollen som led i screeningen mindst være på et niveau svarende til den kontrol, der udføres med hensyn til tredjelandsstatsborgere, der med henblik på et kortvarigt ophold på forhånd ansøger om tilladelse til indrejse i Unionen, uanset om de er visumpligtige eller ej.
	(36)	Eftersom screeningen vedrører personer, der befinder sig ved den ydre grænse, og som muligvis ikke opfylder indrejsebetingelserne, eller som er blevet sat i land efter en eftersøgnings- og redningsaktion, bør sikkerhedskontrollen som led i screeningen være på et niveau svarende til den kontrol, der udføres med hensyn til tredjelandsstatsborgere, der med henblik på et kortvarigt ophold på forhånd ansøger om tilladelse til indrejse i Unionen, uanset om de er visumpligtige eller ej.
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	(39)	Det følger af det i betragtning 36 angivne ræsonnement, at der for så vidt angår personer, der skal screenes, bør foretages automatiseret sikkerhedskontrol ved søgning i de samme systemer som dem, der anvendes for ansøgere om visum eller rejsetilladelse inden for rammerne af det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse: VIS, EES, ETIAS, SIS, ECRIS-TCN, Europol og INTERPOL's SLTD- og TDAWN-databaser. De personer, der underkastes screeningen, bør også kontrolleres i forhold til ECRIS-TCN vedrørende personer dømt i forbindelse med terrorhandlinger og andre former for alvorlige strafbare handlinger, de i betragtning 38 omhandlede Europoloplysninger og INTERPOL's SLTD- og TDAWN-databaser.
	(39)	For så vidt angår personer, der skal screenes, bør der også foretages automatiseret sikkerhedskontrol ved søgning i de relevante databaser.
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	(40)	Denne kontrol bør foretages på en sådan måde, at det sikres, at der fra disse databaser kun hentes data, der er nødvendige for at gennemføre sikkerhedskontrollen. For så vidt angår personer, der har anmodet om international beskyttelse ved et grænseovergangssted, bør søgningen i databaserne med henblik på sikkerhedskontrol som led i screeningen fokusere på de databaser, der ikke er blevet konsulteret under ind- og udrejsekontrollen ved de ydre grænser, for at undgå gentagne søgninger.
	(40)	Denne kontrol bør foretages på en sådan måde, at det sikres, at der fra disse databaser kun hentes data, der er nødvendige for at gennemføre sikkerhedskontrollen. For så vidt angår personer, der har anmodet om international beskyttelse ved et grænseovergangssted, bør søgningen i databaserne med henblik på sikkerhedskontrol som led i screeningen kun foretages, for så vidt som de relevante databaser, der ikke er blevet konsulteret under ind- og udrejsekontrollen ved de ydre grænser. Det er hverken nødvendigt eller forholdsmæssigt at søge i den samme database flere gange for den samme person.
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	(41)	Når det med henblik på sikkerhedskontrol er berettiget, kan screeningen også omfatte kontrol af genstande, som tredjelandsstatsborgere er i besiddelse af, under overholdelse af national lovgivning. Enhver foranstaltning, der anvendes i denne forbindelse, bør være forholdsmæssig og respektere de screenede personers menneskelige værdighed. De involverede myndigheder bør sikre, at de berørte personers grundlæggende rettigheder respekteres, herunder retten til beskyttelse af personoplysninger og ytringsfriheden.
	(41)	Når det med henblik på sikkerhedskontrol er berettiget, kan screeningen også omfatte kontrol af genstande, som tredjelandsstatsborgere er i besiddelse af, under overholdelse af national lovgivning. Enhver foranstaltning, der anvendes i forbindelse med en sikkerhedskontrol, bør være forholdsmæssig og respektere principperne om menneskelig værdighed samt fysisk og psykisk integritet for de screenede personer. De involverede myndigheder bør sikre, at de berørte personers grundlæggende rettigheder respekteres, herunder retten til beskyttelse af personoplysninger og ytringsfriheden.
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	(42)	Eftersom de myndigheder, der er udpeget til at foretage screeningen, skal have adgang til EES, ETIAS, VIS og ECRIS-TCN for at kunne fastslå, om den pågældende person kan udgøre en trussel mod den indre sikkerhed eller den offentlige orden, bør henholdsvis forordning (EF) 767/2008, forordning (EU) 2017/2226, forordning (EU) 2018/1240 og forordning (EF) 2019/816 ændres for at fastsætte denne supplerende adgangsret, som i øjeblikket ikke er fastsat i disse forordninger. For så vidt angår forordning (EU) 2019/816 bør denne ændring af hensyn til variabel geometri foretages ved hjælp af en anden forordning end nærværende forordning.
	udgår
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	(44)	Eftersom en effektiv gennemførelse af screeningen afhænger af, at der sker korrekt identifikation af de berørte personer og af deres sikkerhedsmæssige baggrund, er søgningen i de europæiske databaser med henblik herpå begrundet i de samme mål, for hvilke de enkelte databaser er blevet oprettet, nemlig en effektiv forvaltning af Unionens ydre grænser, Unionens interne sikkerhed og en effektiv gennemførelse af Unionens asyl- og tilbagesendelsespolitik.
	(44)	Søgningen i de europæiske databaser med henblik på identifikation og sikkerhedskontrol under screeningen kan være begrundet, i det omfang det er strengt nødvendigt for at opnå det formål, og i overensstemmelse med mål, for hvilke de enkelte databaser er blevet oprettet.
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	(44a)	For at supplere visse ikkevæsentlige aspekter af denne forordning med hensyn til proceduren for samarbejde og deling af personoplysninger mellem de myndigheder, der er ansvarlige for at udføre screeningen, og andre kompetente myndigheder med henblik på at fastslå risikoen for den indre sikkerhed, bør beføjelsen til at vedtage retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF delegeres til Kommissionen. Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 45</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(45)	Eftersom målene for nærværende forordning, nemlig styrkelsen af kontrollen med personer, der er på vej ind i Schengenområdet, og henvisningen af dem til de relevante procedurer, ikke kan nås af medlemsstaterne alene, er det nødvendigt at fastsætte fælles regler på EU-plan. Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.
	(45)	Eftersom målene for nærværende forordning, nemlig styrkelsen af kontrollen med personer, der rejser ind i Schengenområdet, og henvisningen af dem til de relevante procedurer, ikke kan nås af medlemsstaterne alene, er det nødvendigt at fastsætte fælles regler på EU-plan. Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.
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	Genstand og anvendelsesområde
	Genstand
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	Ved denne forordning indføres der ved medlemsstaternes ydre grænser screening af alle tredjelandsstatsborgere, der har passeret den ydre grænse på ulovlig vis, af dem, der har ansøgt om international beskyttelse ved ind- og udrejsekontrol uden at opfylde indrejsebetingelserne, samt af dem, der er sat i land efter en eftersøgnings- og redningsaktion, inden de henvises til den relevante procedure.
	Ved denne forordning indføres der ved medlemsstaternes ydre grænser en screeningsprocedure for alle tredjelandsstatsborgere, der har passeret den ydre grænse på irregulær vis, af dem, der har ansøgt om international beskyttelse ved ind- og udrejsekontrol uden at opfylde indrejsebetingelserne, samt af dem, der er sat i land efter en eftersøgnings- og redningsaktion, for at henvise dem til den relevante procedure.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Formålet med screeningen er at styrke kontrollen med personer, der er på vej ind i Schengenområdet, og at henvise dem til de relevante procedurer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hensigten med screeningen er at få identificeret alle tredjelandsstatsborgere, der er underlagt denne, og gennem søgning i relevante databaser at verificere, at de screenede personer ikke udgør en trussel mod den indre sikkerhed. Screeningen omfatter også helbredstjek, hvis det er relevant, for at identificere sårbare personer med behov for sundhedspleje og personer, der udgør en trussel mod folkesundheden. Disse helbredstjek skal bidrage til, at de pågældende personer henvises til den relevante procedure.
	Formålet med screeningen er at forsøge at identificere alle tredjelandsstatsborgere, der er underlagt denne, og gennem søgning i relevante databaser at verificere, om de screenede personer ikke udgør en trussel mod den indre sikkerhed. Screeningen omfatter også obligatoriske helbredstjek for at iværksætte processen med at identificere sårbare personer, personer med særlige modtagelses- eller proceduremæssige behov og personer med behov for sundhedspleje samt personer, der muligvis udgør en trussel mod folkesundheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Screeningen foretages også på medlemsstaternes område, hvis det ikke kan påvises, at tredjelandsstatsborgere har været underlagt kontrol ved de ydre grænser.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	"ulovlig passage af den ydre grænse": passage af en medlemsstats ydre grænse ad land-, sø- eller luftvejen, på andre steder end ved grænseovergangsstederne eller på

andre tidspunkter end den normale åbningstid, jf. artikel 5, stk. 3, i forordning (EU) 2016/399
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	"biometriske oplysninger": oplysninger om fingeraftryk og ansigtsbillede, jf. artikel 3, litra p), i forordning (EU) xxxx/202x [Eurodacforordningen]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5b.	"statsløs person": en statsløs person som fastsat i artikel 1 i konventionen om statsløse personers retsstilling, undertegnet i New York den 28. september 1954, i dens oprindelige udgave


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5c.	"repræsentant": en person eller organisation, herunder en offentlig myndighed, der er udpeget af de kompetente myndigheder eller organer, som har de nødvendige færdigheder og den nødvendige ekspertise, herunder med hensyn til behandlingen af mindreårige og deres særlige behov, til i givet fald at repræsentere, bistå og handle på vegne af en uledsaget mindreårig for at varetage vedkommendes tarv og generelle trivsel, og således at den uledsagede mindreårige kan nyde godt af de rettigheder og overholde de forpligtelser, der er fastsat i denne forordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Screening ved den ydre grænse
	Anvendelsesområde


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	pågribes i forbindelse med en ulovlig passage af en medlemsstats ydre grænse ad land-, sø- eller luftvejen, undtagen tredjelandsstatsborgere, for hvilke medlemsstaten ikke er forpligtet til at optage biometriske oplysninger i henhold til artikel 14, stk. 1 og 3, i forordning (EU) nr. 603/2013 af andre årsager end deres alder, eller
	a)	pågribes i forbindelse med en irregulær passage af en medlemsstats ydre grænse ad land-, sø- eller luftvejen, undtagen tredjelandsstatsborgere, for hvilke medlemsstaten af andre årsager end deres alder ikke er forpligtet til at optage biometriske oplysninger i henhold til artikel 14, stk. 1 og 3, i forordning (EU) nr. 603/2013 af andre årsager end deres alder, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Screeningen berører ikke anvendelsen af artikel 6, stk. 5, i forordning (EU) 2016/399, undtagen i tilfælde af, at en person, hvorom medlemsstaten har truffet individuel afgørelse, jf. nævnte forordnings artikel 6, stk. 5, litra c), søger international beskyttelse.
	3.	Screeningen berører ikke anvendelsen af artikel 6, stk. 5, i forordning (EU) 2016/399.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Tilladelse til indrejse på en medlemsstats område
	Tilladelse til indrejse og ophold på en medlemsstats område


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Under screeningen må de personer, der er omhandlet i artikel 3, stk. 1 og 2, ikke indrejse på en medlemsstats område.
	1.	Under screeningen må de personer, der er omhandlet i artikel 3, stk. 1 og 2, og som har ansøgt om international beskyttelse, forblive på en medlemsstats område i overensstemmelse med artikel 9 i forordning (EU) xxxx/202x [forordningen om asylprocedurer].

	
	For at sikre denne ret, og med hensyn til artikel 3 og 4 i forordning (EU) 2016/399, må de personer, der er omhandlet i artikel 3, stk. 1 og 2, og som har ansøgt om international beskyttelse, også indrejse på en medlemsstats område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis det under screeningen viser sig, at den pågældende tredjelandsstatsborger opfylder indrejsebetingelserne i artikel 6 i forordning (EU) 2016/399, afbrydes screeningen, og den pågældende tredjelandsstatsborger gives tilladelse til indrejse på området, uden at dette berører anvendelsen af sanktioner som omhandlet i artikel 5, stk. 3, i nævnte forordning.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 5
	udgår

	Screeningen på medlemsstaternes område
	

	Medlemsstaterne foretager screening af tredjelandsstatsborgere, der befinder sig på deres område, hvis det ikke kan påvises, at de på lovlig vis har passeret en ydre grænse for at indrejse på medlemsstaternes område.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	I de i artikel 3 omhandlede tilfælde foretages screeningen på steder ved eller i nærheden af de ydre grænser.
	1.	Screeningen kan foretages på ethvert passende sted inden for en medlemsstats område, herunder ved eller i nærheden af de ydre grænser, især hvor de pågældende personer tydeligvis ikke søger international beskyttelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Organisationer og personer, der tilbyder vejledning og rådgivning, skal have reel adgang til tredjelandsstatsborgere, navnlig personer, der tilbageholdes i detentionsfaciliteter eller befinder sig ved grænseovergangssteder, herunder transitområder, ved de ydre grænser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I de i artikel 5 omhandlede tilfælde foretages screeningen på et passende sted inden for en medlemsstats område.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I de i artikel 3 omhandlede tilfælde foretages screeningen hurtigst muligt og afsluttes under alle omstændigheder senest fem dage efter pågribelsen i området ved de ydre grænser, ilandsætningen på den pågældende medlemsstats område eller henvendelsen ved grænseovergangsstedet. Under ekstraordinære omstændigheder, hvor et uforholdsmæssigt stort antal tredjelandsstatsborgere skal screenes samtidig, hvilket i praksis gør det umuligt at afslutte screeningen inden for denne frist, kan fristen på fem dage forlænges med yderligere højst fem dage.
	Screeningen foretages hurtigst muligt og afsluttes under alle omstændigheder senest fem dage efter pågribelsen i området ved de ydre grænser, ilandsætningen på den pågældende medlemsstats område eller henvendelsen ved grænseovergangsstedet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen om de i stk. 3 omhandlede ekstraordinære omstændigheder. De underretter også Kommissionen, så snart begrundelsen for at forlænge screeningens varighed ikke længere foreligger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Den i artikel 5 omhandlede screening foretages hurtigst muligt og afsluttes senest tre dage efter pågribelsen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Medlemsstaterne sikrer, at alle screenede personer sikres en levestandard, der garanterer deres underhold, beskytter deres fysiske og mentale sundhed og respekterer deres rettigheder i henhold til Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 5 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5b.	Bestemmelserne i direktiv (EU) xxxx/xxxx [direktivet om modtagelsesforhold] finder anvendelse på personer, der ansøger om international beskyttelse i overensstemmelse med artikel 16 i nævnte direktiv, fra det øjeblik, de indgiver deres ansøgning om international beskyttelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 6 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	indledende helbreds- og sårbarhedstjek, jf. artikel 9
	a)	et indledende helbredstjek, jf. artikel 9


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 6 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	et sårbarhedstjek, jf. artikel 9


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 6 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	identifikation, jf. artikel 10
	b)	identifikation eller verifikation af identiteten, jf. artikel 10


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 6 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	registrering af biometriske oplysninger i de relevante databaser, jf. artikel 14, stk. 6, i det omfang det endnu ikke er sket
	c)	registrering af biometriske oplysninger i overensstemmelse med artikel 10, 13 og 14a i forordning (EU) xxxx/xxxx [Eurodacforordningen]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 6 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	sikkerhedskontrol, jf. artikel 11
	d)	en sikkerhedskontrol, jf. artikel 11


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 6 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	henvisning til den relevante procedure, jf. artikel 14.
	f)	henvisning til den relevante procedure eller nægtelse af indrejse, jf. artikel 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 7 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der skal foretage screeningen. De indsætter passende personale og tilstrækkelige ressourcer til at foretage screeningen på en effektiv måde.
	Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der skal udføre screeningen, og skal sikre, at personalet hos de kompetente myndigheder, der skal udføre screeningen, har den nødvendige viden og har modtaget den nødvendige uddannelse i overensstemmelse med artikel 8 i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om EU's asylagentur]. De indsætter passende personale og tilstrækkelige ressourcer til at foretage screeningen på en effektiv måde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 7 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne udpeger det kvalificerede lægepersonale, der skal udføre det i artikel 9 omhandlede helbredstjek. Nationale børnebeskyttelsesmyndigheder og nationale rapportører på området for bekæmpelse af menneskehandel inddrages om nødvendigt også.
	Medlemsstaterne udpeger det kvalificerede sundhedspersonale, der skal udføre det i artikel 9 omhandlede helbredstjek. Nationale børnebeskyttelsesmyndigheder og nationale rapportører på området for bekæmpelse af menneskehandel inddrages om nødvendigt også.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 7 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De kompetente myndigheder kan under screeningen bistås eller støttes af eksperter eller forbindelsesofficerer og hold, der indsættes af Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og [Den Europæiske Unions Asylagentur], inden for rammerne af deres ansvarsområder.
	De kompetente myndigheder kan under screeningen bistås eller støttes af eksperter eller forbindelsesofficerer og hold, der indsættes af Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning og [Den Europæiske Unions Asylagentur], inden for rammerne af deres ansvarsområder, forudsat at sådanne eksperter har den relevante uddannelse og de relevante kvalifikationer, jf. de to første afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne vedtager relevante bestemmelser for at undersøge påstande om manglende overholdelse af de grundlæggende rettigheder i forbindelse med screeningen.
	1.	Medlemsstaterne vedtager relevante bestemmelser for at undersøge påstande om manglende overholdelse af de grundlæggende rettigheder under grænseovervågning og screeningen, asyl- og tilbagesendelsesprocedurer og vedtager bestemmelser i national lovgivning om sanktioner for manglende overholdelse af de grundlæggende rettigheder. Sanktionerne skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 1 – led 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	-	at sikre, at EU-retten og folkeretten, herunder chartret om grundlæggende rettigheder, overholdes under screeningen
	-	at sikre, at EU-retten og folkeretten, herunder chartret om grundlæggende rettigheder, overholdes under grænsekontrol og screeningen, asyl- og tilbagesendelsesprocedurer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 1 – led 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-	at overvåge undersøgelser og om nødvendigt udløse sådanne undersøgelser af påstande om manglende overholdelse af de grundlæggende rettigheder i alle relevante aktiviteter i forbindelse med grænseovervågning, screeningen, asyl og tilbagesendelsesprocedurer for alle tredjelandsstatsborgere, som:

	
	a) 	er involveret i ulovlig passage af en medlemsstats ydre grænse ad land-, sø- eller luftvejen, undtagen tredjelandsstatsborgere, for hvilke medlemsstaten ikke er forpligtet til at optage biometriske oplysninger i henhold til artikel 14, stk. 1 og 3, i forordning (EU) nr. 603/2013 af andre årsager end deres alder

	
	b) 	ilandsættes på en medlemsstats område efter en eftersøgnings- og redningsaktion eller

	
	c) 	ansøger om international beskyttelse ved overgangssteder ved de ydre grænser eller i transitområder og ikke opfylder indrejsebetingelserne i artikel 6 i forordning (EU) 2016/399


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 1 – led 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-	at sikre, at påstande om manglende overholdelse af de grundlæggende rettigheder under screeningen, herunder hvad angår adgang til asylproceduren og manglende overholdelse af princippet om non-refoulement, behandles effektivt og uden unødig forsinkelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 1 – led 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	-	om nødvendigt at sikre overholdelsen af nationale regler for frihedsberøvelse af den pågældende, navnlig hvad angår årsagerne til og varigheden af frihedsberøvelsen
	-	om nødvendigt at sikre overholdelsen af de relevante regler for frihedsberøvelse af den pågældende, navnlig hvad angår årsagerne til og varigheden af og betingelserne for frihedsberøvelsen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 1 – led 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-	at sikre overholdelse af de proceduremæssige garantier, der gælder for den pågældende person.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 1 – led 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	-	at sikre, at påstande om manglende overholdelse af de grundlæggende rettigheder under screeningen, herunder hvad angår adgang til asylproceduren og manglende overholdelse af princippet om non-refoulement, behandles effektivt og uden unødig forsinkelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne træffer passende kontrolforanstaltninger for at sikre mekanismens uafhængighed.
	Medlemsstaterne træffer passende kontrolforanstaltninger for at sikre mekanismens uafhængighed og inddrager nationale menneskerettighedsinstitutioner, nationale ombudsmænd, internationale organisationer eller relevante ikkestatslige organisationer i forvaltningen og driften af mekanismen. I det omfang en eller flere af disse institutioner eller organisationer ikke er direkte involveret i mekanismen, skal de organer, der er ansvarlige for overvågningsmekanismen, etablere og opretholde tætte forbindelser med dem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	For at mekanismen kan være effektiv giver medlemsstaterne de organer, der er ansvarlige for mekanismen, adgang til alle relevante steder, personer og dokumenter, i det omfang en sådan adgang er nødvendig for at sætte de organer, der er ansvarlige for mekanismen, i stand til at opfylde forpligtelserne i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Derudover skal de organer, der er ansvarlige for overvågningsmekanismen, etablere og opretholde tætte forbindelser med de nationale databeskyttelsesmyndigheder og Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Agenturet for Grundlæggende Rettigheder udsteder generelle retningslinjer til medlemsstaterne om oprettelsen af en sådan mekanisme og dennes uafhængighed. Endvidere kan medlemsstaterne anmode Agenturet for Grundlæggende Rettigheder om støtte i forbindelse med udviklingen af deres nationale overvågningsmekanismer, herunder kontrolforanstaltninger til sikring af sådanne mekanismers uafhængighed, såvel som overvågningsmetoden og passende uddannelsesordninger.
	FRA udsteder generelle retningslinjer til medlemsstaterne om oprettelsen af en sådan mekanisme og dennes uafhængighed. Medlemsstaterne kan anmode FRA om støtte i forbindelse med udviklingen af deres nationale overvågningsmekanismer, herunder kontrolforanstaltninger til sikring af sådanne mekanismers uafhængighed, såvel som overvågningsmetoden og passende uddannelsesordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Ovennævnte mekanismer berører ikke overvågningsmekanismen med det formål at overvåge den operationelle og tekniske anvendelse af det fælles europæiske asylsystem som fastsat i artikel 14 i forordning (EU) xxxx/xxxx [forordningen om EU's asylagentur] og observatørerne af de grundlæggende rettigheders rolle med hensyn til overvågningen af overholdelsen af de grundlæggende rettigheder i alle aktiviteter i Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning som fastsat i artikel 80 i forordning (EU) 2019/1896 [forordningen om den europæiske grænse- og kystvagt].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne kan indbyde relevante nationale, internationale og ikkestatslige organisationer og organer til at deltage i overvågningen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Tredjelandsstatsborgere, der skal screenes, informeres kortfattet om formålet med og de nærmere bestemmelser for screeningen:
	1.	Medlemsstaterne underretter tredjelandsstatsborgere, der skal screenes, om formålet med og de nærmere bestemmelser for screeningen, herunder:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	trinnene i og de nærmere bestemmelser for screeningen samt de mulige udfald af screeningen
	a)	trinnene i og varigheden af screeningen samt de mulige udfald af screeningen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	muligheden for at ansøge om international beskyttelse, især under de omstændigheder, der er angivet i artikel 30 i forordning (EU) xxxx/202x [forordningen om asylprocedurer]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Under screeningen skal de om nødvendigt også modtage oplysninger om:
	2.	I begyndelsen af screeningen skal medlemsstaterne om nødvendigt også levere oplysninger om:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	forpligtelsen for tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold til at vende tilbage i overensstemmelse med direktiv XXXX [tilbagesendelsesdirektivet]
	c)	forpligtelsen til at vende tilbage i overensstemmelse med direktiv XXXX [tilbagesendelsesdirektivet]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 2 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	de oplysninger, der er omhandlet i artikel 13 i forordning (EU) 2016/67935 [den generelle forordning om databeskyttelse].
	f)	de rettigheder, der er omhandlet i artikel 13 i forordning (EU) 2016/67935 [den generelle forordning om databeskyttelse], i artikel 13 i direktiv (EU) 2016/68035a [politidirektivet] og i artikel 15 i forordning (EU) 2018/172535b.

	__________________
	__________________

	35 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel forordning om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016).
	35 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel forordning om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1).

	
	35a Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/680 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med kompetente myndigheders behandling af personoplysninger med henblik på at forebygge, efterforske, afsløre eller retsforfølge strafbare handlinger eller fuldbyrde strafferetlige sanktioner og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af Rådets rammeafgørelse 2008/977/RIA (politidirektivet) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 89).

	
	35b Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	De oplysninger, der gives under screeningen, skal være på et sprog, som tredjelandsstatsborgeren forstår eller med rimelighed kan formodes at forstå. Oplysningerne formidles skriftligt og under særlige omstændigheder, hvor det er nødvendigt, mundtligt ved hjælp af tolketjenester. De formidles på en passende måde under hensyntagen til personens alder og køn.
	3.	De oplysninger, der gives under screeningen, skal være på et sprog, som tredjelandsstatsborgeren forstår. Oplysningerne formidles skriftligt i en kortfattet og let tilgængelig form, i et klart og tydeligt sprog og, hvor det er nødvendigt, mundtligt ved hjælp af tolketjenester. De formidles på en passende måde under hensyntagen til personens alder og køn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	For de tredjelandsstatsborgere, der søger international beskyttelse, kan disse oplysninger gives samtidig med oplysningerne som fastsat i artikel 8, stk. 2, i forordning (EU) xxxx/xxxx [forordningen om asylprocedurer].

	
	De ansvarlige myndigheder træffer de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at der er tolketjenester samt, når det er nødvendigt og hensigtsmæssigt, kulturformidlingstjenester til rådighed for at lette adgangen til proceduren for international beskyttelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Tredjelandsstatsborgere, der er omfattet af den i artikel 3 omhandlede screening, underkastes en indledende lægeundersøgelse for at fastslå, om der eventuelt er behov for øjeblikkelig pleje eller isolation af hensyn til folkesundheden, medmindre de relevante kompetente myndigheder på grundlag af en vurdering af de pågældende tredjelandsstatsborgeres generelle tilstand og årsagerne til at henvise dem til screeningen finder det godtgjort, at der ikke er behov for en indledende lægeundersøgelse. I så fald underretter de disse personer herom.
	1.	Tredjelandsstatsborgere, der er omfattet af den i artikel 3 omhandlede screening, underkastes en indledende lægeundersøgelse foretaget af kvalificeret sundhedspersonale for at fastslå, om der eventuelt er behov for øjeblikkelig pleje eller isolation af hensyn til folkesundheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	For de tredjelandsstatsborgere, der søger international beskyttelse, kan det helbredstjek, der er omhandlet i første afsnit, indgå i lægeundersøgelsen som fastsat i artikel 23 i forordning (EU) xxxx/xxxx [forordningen om asylprocedurer].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis det er relevant, kontrolleres det, om de i stk. 1 omhandlede personer befinder sig i en sårbar situation, er ofre for tortur eller har særlige modtagelses- eller proceduremæssige behov, jf. artikel 20 i [det omarbejdede] direktiv om modtagelsesforhold.
	2.	Medlemsstaterne kontrollerer, om de i stk. 1 omhandlede personer befinder sig i en sårbar situation, er ofre for tortur, er statsløse eller i risiko for at blive statsløse eller har særlige modtagelses- eller proceduremæssige behov, jf. artikel 21 i direktiv (EU) xxxx/xxxx [direktivet om modtagelsesforhold] og artikel 20 i forordning (EU) xxxx/xxxx [forordningen om asylprocedurer].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Hvis det på grundlag af omstændighederne skønnes nødvendigt, underkastes tredjelandsstatsborgere, der er omfattet af den i artikel 5 omhandlede screening, en indledende lægeundersøgelse, navnlig for at identificere medicinske tilstande, der kræver øjeblikkelig pleje, særlig bistand eller isolation.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 9a

	
	Særlige garantier for uledsagede mindreårige

	
	1. 	Medlemsstaterne træffer hurtigst muligt foranstaltninger til at sikre, at en repræsentant repræsenterer og bistår den uledsagede mindreårige under screeningen. Hvor det er relevant, skal denne repræsentant være den samme som den repræsentant, der skal udpeges i overensstemmelse med artikel 23 i direktiv (EU) XXX/XXX [direktivet om modtagelsesforhold]. Den uledsagede mindreårige underrettes straks om, at der er udnævnt en repræsentant. Repræsentanten udfører sine opgaver i overensstemmelse med princippet om barnets tarv og skal besidde den fornødne ekspertise hertil. For at sikre den mindreåriges trivsel og sociale udvikling udskiftes den person, der fungerer som repræsentant, kun, hvis det er nødvendigt. Organisationer eller enkeltpersoner, hvis interesser er eller vil kunne være i konflikt med den uledsagede mindreåriges interesser, kan ikke komme i betragtning som repræsentanter.

	
	2. 	Medlemsstaterne giver en fysisk person, der er udpeget som repræsentant, eller den person, der er omhandlet i artikel 23, stk. 1, første afsnit, litra a), i direktiv (EU) XXX/XXX [direktivet om modtagelsesforhold], ansvaret for et forholdsmæssigt og begrænset antal uledsagede mindreårige, som under normale omstændigheder højst må være 30 på samme tid, for at sikre, at han eller hun er i stand til at udføre sine opgaver effektivt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Identifikation
	Verifikation af identitet eller identifikation


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	I det omfang det endnu ikke under anvendelsen af artikel 8 i forordning (EU) 2016/399 har fundet sted, skal identiteten af de tredjelandsstatsborgere, der underkastes den i artikel 3 eller artikel 5 omhandlede screening, i kombination med nationale og europæiske databaser verificeres eller fastlægges ved hjælp af navnlig følgende:
	1.	I det omfang det endnu ikke under anvendelsen af artikel 8 i forordning (EU) 2016/399 har fundet sted, skal identiteten af de tredjelandsstatsborgere, der underkastes den i artikel 3 omhandlede screening, verificeres eller fastlægges ved hjælp af følgende, hvor det er relevant:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på den i stk. 1 omhandlede identifikation foretager de kompetente myndigheder en forespørgsel i de relevante nationale databaser samt det fælles identitetsregister, der er omhandlet i artikel 17 i forordning (EU) 2019/817. Med henblik herpå anvendes en tredjelandsstatsborgers biometriske oplysninger, der optages på stedet under screeningen, samt identitetsoplysninger og, hvor det er muligt, rejsedokumentoplysninger.
	2.	Med henblik på den i stk. 1 omhandlede verifikation eller identifikation foretager de kompetente myndigheder en forespørgsel i det fælles identitetsregister, der er omhandlet i artikel 17 i forordning (EU) 2019/817 og Schengeninformationssystemet (SIS). Med henblik herpå optages biometriske oplysninger for tredjelandsstatsborgere, der er underlagt screening, kun én gang med henblik på både verifikation eller identifikation samt registrering af den pågældende person i Eurodac.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis tredjelandsstatsborgerens biometriske oplysninger ikke kan anvendes, eller hvis forespørgslen med de i stk. 2 omhandlede oplysninger ikke giver noget resultat, foretages den i stk. 2 omhandlede forespørgsel med tredjelandsstatsborgerens identitetsoplysninger i kombination med eventuelle identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger eller andre dokumentoplysninger eller med de af den pågældende tredjelandsstatsborger forelagte identitetsoplysninger.
	3.	Hvis tredjelandsstatsborgerens biometriske oplysninger ikke kan anvendes, eller hvis forespørgslen med de oplysninger ikke giver noget resultat, foretages den i stk. 2 omhandlede forespørgsel med tredjelandsstatsborgerens identitetsoplysninger i kombination med eventuelle identitetsoplysninger, rejsedokumentoplysninger eller andre dokumentoplysninger eller med de af den pågældende tredjelandsstatsborger forelagte identitetsoplysninger. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Tredjelandsstatsborgere, der screenes i henhold til artikel 3 eller artikel 5, underkastes sikkerhedskontrol for at kontrollere, at de ikke udgør en trussel mod den indre sikkerhed. Sikkerhedskontrollen kan omfatte både tredjelandsstatsborgerne og de genstande, de er i besiddelse af. Den pågældende medlemsstats nationale lovgivning finder anvendelse ved kropsvisitering og anden gennemsøgning.
	1.	Tredjelandsstatsborgere, der screenes i henhold til artikel 3, underkastes sikkerhedskontrol for at kontrollere, at de ikke udgør en trussel mod den indre sikkerhed. Sikkerhedskontrollen kan omfatte både tredjelandsstatsborgerne og de genstande, de er i besiddelse af. Den pågældende medlemsstats nationale lovgivning finder anvendelse ved kropsvisitering og anden gennemsøgning. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på den i stk. 1 omhandlede sikkerhedskontrol, og i det omfang de kompetente myndigheder endnu ikke har foretaget denne i overensstemmelse med artikel 8, stk. 3, litra a), nr. vi), i forordning (EU) 2016/399, foretager de en forespørgsel i de relevante nationale databaser og EU-databaser, navnlig Schengeninformationssystemet (SIS).
	2.	Med henblik på den i stk. 1 omhandlede sikkerhedskontrol, og i det omfang dette ikke allerede er sket i forbindelse med den kontrol, der er udført i overensstemmelse med artikel 8, stk. 3, i forordning (EU) 2016/399, skal der foretages en søgning i de relevante EU-databaser, navnlig Schengeninformationssystemet (SIS).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	I det omfang dette ikke allerede har fundet sted som led i den kontrol, der er omhandlet i artikel 8 i forordning (EU) 2016/399, foretager den kompetente myndighed en forespørgsel i ind- og udrejsesystemet (EES), det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse (ETIAS), herunder den ETIAS-overvågningsliste, der er omhandlet i artikel 29 i forordning (EU) 2018/1240, visuminformationssystemet (VIS), ECRIS-TCN-systemet for så vidt angår domme vedrørende terrorhandlinger og andre alvorlige strafbare handlinger, de Europoloplysninger, der behandles med henblik på artikel 18, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 2016/794, og INTERPOL's database over rejsedokumenter med tilknyttede notifikationer (TDAWN) med de i artikel 10, stk. 1, omhandlede oplysninger og som minimum under anvendelse af de oplysninger, der omhandlet i litra c) deri.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Hvad angår forespørgsler i ECRIS-TCN-systemet, skal de indsamlede oplysninger begrænses til domme i forbindelse med terrorhandlinger og andre former for alvorlige strafbare handlinger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 4 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4b.	Enhver forespørgsel i INTERPOL's databaser med henblik på stk. 2 må kun udføres, når det er sikret, at ingen oplysninger afsløres for ejeren af Interpol-indberetningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De forespørgsler, der er omhandlet i artikel 10, stk. 2, og i artikel 11, stk. 2, kan i forbindelse med forespørgsler vedrørende EU-informationssystemerne og det fælles identitetsregister igangsættes ved hjælp af den europæiske søgeportal, jf. kapitel II i forordning (EU) 2019/817 og kapitel II i forordning (EU) 2019/81836.
	1.	De forespørgsler, der er omhandlet i artikel 10, stk. 2, og i artikel 11, stk. 2, i denne forordning, skal i forbindelse med forespørgsler vedrørende EU-informationssystemerne og det fælles identitetsregister igangsættes ved hjælp af den europæiske søgeportal, jf. kapitel II i forordning (EU) 2019/817 og kapitel II i forordning (EU) 2019/81836.

	__________________
	__________________

	36 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85).
	36 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/818 af 20. maj 2019 om fastsættelse af en ramme for interoperabilitet mellem EU-informationssystemer vedrørende politisamarbejde og retligt samarbejde, asyl og migration og om ændring af forordning (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 og (EU) 2019/816 (EUT L 135 af 22.5.2019, s. 85).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis der efter en forespørgsel i henhold til artikel 11, stk. 3, opnås et match i forhold til oplysninger i et af informationssystemerne, skal den kompetente myndighed have adgang til at konsultere det dossier, der svarer til dette match i det respektive informationssystem, for at fastslå den i artikel 11, stk. 1, omhandlede risiko for den indre sikkerhed.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis en forespørgsel som omhandlet i artikel 11, stk. 3, giver et match i forhold til Europoloplysninger, underretter medlemsstatens kompetente myndighed Europol med henblik på eventuelt at træffe passende opfølgningsforanstaltninger i overensstemmelse med den relevante lovgivning.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Hvis en forespørgsel som omhandlet i artikel 11, stk. 3, giver et match i forhold til oplysninger i INTERPOL's TDAWN-database, underretter medlemsstatens kompetente myndighed INTERPOL's nationale centralbureau i den medlemsstat, der indledte forespørgslen, med henblik på eventuelt at træffe passende opfølgningsforanstaltninger i overensstemmelse med den relevante lovgivning.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter for at præcisere proceduren for samarbejde mellem de myndigheder, der er ansvarlige for gennemførelsen af screeningen, INTERPOL's nationale centralbureauer, Europols nationale enhed og de centrale ECRIS-TCN-myndigheder med henblik på at fastslå risikoen for den indre sikkerhed. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 15, stk. 2.
	5.	Kommissionen vedtager delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for at supplere denne forordning med henblik på at præcisere proceduren for samarbejde mellem de myndigheder, der er ansvarlige for gennemførelsen af screeningen og andre kompetente myndigheder, med henblik på at fastslå en trussel for den indre sikkerhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Når screeningen er afsluttet, udfylder de kompetente myndigheder med hensyn til de personer, der er omhandlet i artikel 3 og i artikel 5, den af bilag I omfattede formular, der indeholder:
	Når screeningen er afsluttet, udfylder de kompetente myndigheder med hensyn til de tredjelandsstatsborgere, der er omhandlet i artikel 3, den formular, der er omhandlet i bilag I, med følgende oplysninger:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	første angivelse af nationalitet, opholdslande forud for ankomsten og talte sprog
	b)	deres første angivelse af nationalitet eller statsløshed, opholdslande forud for ankomsten og talte sprog


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	årsag til ulovlig ankomst, indrejse og eventuelt ulovligt ophold eller bopæl, herunder oplysninger om, hvorvidt personen har indgivet en ansøgning om international beskyttelse
	c)	årsag til, at screeningen blev foretaget


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	indhentede oplysninger om rejseruter, herunder afgangssted, tidligere opholdslande, transittredjelande og lande, hvor der kan være ansøgt om eller indrømmet beskyttelse, samt påtænkt bestemmelsessted i Unionen
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	oplysninger om bistand ydet af en person eller en kriminel organisation i forbindelse med den ulovlige grænsepassage og alle relaterede oplysninger i tilfælde af mistanke om smugling.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	oplysninger om sårbarhed eller særlige modtagelses- eller proceduremæssige behov, der er konstateret under screeningen, og om ethvert helbredstjek eller enhver lægeundersøgelse, der er udført


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra e b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	eb)	oplysninger om, hvorvidt tredjelandsstatsborgeren har ansøgt om international beskyttelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 – litra e c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ec)	oplysninger om, hvorvidt tredjelandsstatsborgeren har familiemedlemmer eller slægtninge på medlemsstaternes område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis sådanne oplysninger er tilgængelige, skal formularen indeholde:

	
	a) årsagen til irregulær ankomst eller indrejse

	
	b) indhentede oplysninger om rejseruter, herunder afgangssted, tidligere opholdslande, transittredjelande og lande, hvor der kan være ansøgt om eller indrømmet international beskyttelse, samt påtænkt bestemmelsessted i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – afsnit 1 – led 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	-	ikke har ansøgt om international beskyttelse og
	-	tydeligvis ikke søger international beskyttelse og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – afsnit 2 </Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	henvises til de kompetente myndigheder med henblik på anvendelse af procedurer i henhold til direktiv 2008/115/EF (tilbagesendelsesdirektivet).
	henvises til de kompetente myndigheder med henblik på anvendelse af procedurer i henhold til direktiv 2008/115/EF [tilbagesendelsesdirektivet], uden at dette berører anvendelsen af artikel 6, stk. 5, i forordning (EU) 2016/399.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I tilfælde, der ikke vedrører eftersøgnings- og redningsaktioner, kan indrejse nægtes i overensstemmelse med artikel 14 i forordning (EU) 2016/399.
	I tilfælde, der ikke vedrører eftersøgnings- og redningsaktioner, og som ikke er omfattet af artikel 4 i denne forordning, kan indrejse nægtes i overensstemmelse med artikel 14 i forordning (EU) 2016/399.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Tredjelandsstatsborgere, der har indgivet en ansøgning om international beskyttelse, henvises til de myndigheder, der er omhandlet i artikel XY i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], sammen med den formular, der er omhandlet i artikel 13 i denne forordning. Ved denne lejlighed skal de myndigheder, der foretager screeningen, i debriefingformularen påpege, hvilke elementer der umiddelbart synes at være relevante for henvisningen af de pågældende tredjelandsstatsborgere til den fremskyndede behandlingsprocedure eller grænseproceduren.
	2.	Tredjelandsstatsborgere, der indgiver eller har indgivet en ansøgning om international beskyttelse, henvises til de myndigheder, der er omhandlet i artikel XY i forordning (EU) XXX/XXX [forordningen om asylprocedurer], sammen med den formular, der er omhandlet i artikel 13 i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	De i artikel 5 omhandlede tredjelandsstatsborgere, som
	udgår

	-	ikke har ansøgt om international beskyttelse og
	

	-	ifølge screeningen ikke opfylder betingelserne for indrejse og ophold
	

	gøres til genstand for tilbagesendelsesprocedurer i henhold til direktiv 2008/115/EF.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Hvis en tredjelandsstatsborger, der er blevet screenet i overensstemmelse med artikel 5, indgiver en ansøgning om international beskyttelse som omhandlet i artikel 25 i forordning (EU) XXX/XXX (forordningen om asylprocedurer), finder stk. 2 i denne artikel tilsvarende anvendelse.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	For at være i stand til effektivt at udøve de rettigheder, der er omhandlet i artikel 13 i forordning (EU) 2016/679 [den generelle forordning om databeskyttelse], i artikel 13 i direktiv (EU) 2016/680 [politidirektivet] og i artikel 15 i forordning (EU) 2018/1725, navnlig retten til at anmode den dataansvarlige om adgang til og berigtigelse eller sletning af personoplysninger og retten til at indgive en klage til en tilsynsmyndighed, skal den pågældende person have en kopi af formularen samtidig med, at den fremsendes til de relevante myndigheder, jf. stk. 1, 2 og 3 i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	For så vidt angår tredjelandsstatsborgere, som forordning (EU) XXX/XXX [Eurodacforordningen] finder anvendelse på, optager de kompetente myndigheder de biometriske oplysninger, der er omhandlet i artikel [10, 13, 14 og 14a] i nævnte forordning, og fremsender dem i overensstemmelse med nævnte forordning.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Hvis de tredjelandsstatsborgere, der er omhandlet i artikel 3, stk. 1, og artikel 5, henvises til en passende asyl- eller tilbagesendelsesprocedure, afsluttes screeningen. Hvis ikke alle kontroller er gennemført inden for de frister, der er omhandlet i artikel 6, stk. 3 og 5, afsluttes screeningen imidlertid for den pågældende person, som henvises til en relevant procedure.
	7.	Hvis de tredjelandsstatsborgere, der er omhandlet i artikel 3, stk. 1 og 2, i denne forordning henvises til en passende asyl- eller tilbagesendelsesprocedure, eller hvis indrejse nægtes i henhold til artikel 14 i forordning (EU) 2016/399, afsluttes screeningen. Hvis ikke alle kontroller er gennemført inden for de frister, der er omhandlet i artikel 6, stk. 3, afsluttes screeningen imidlertid for den pågældende person, som henvises til en relevant procedure. Hvis det under screeningen viser sig, at den pågældende tredjelandsstatsborger opfylder indrejsebetingelserne i artikel 6 i forordning (EU) 2016/399, afsluttes screeningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	Personer, der identificeres som statsløse eller værende i risiko for at blive statsløse under screeningen, skal henvises til de kompetente myndigheder, som afgør, om personen er statsløs, og tilbyder tilstrækkelig beskyttelse i overensstemmelse med national lovgivning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 14a

	
	Udøvelse af de delegerede beføjelser

	
	1. 	Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.

	
	2. 	Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 12, stk. 5, tillægges Kommissionen for en ubegrænset periode fra ... [datoen for denne forordnings ikrafttræden]. Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende delegationen af beføjelser senest ni måneder inden udløbet af treårsperioden. Delegationen af beføjelser forlænges stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa-Parlamentet eller Rådet modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden udløbet af hver periode.

	
	3. 	Den i artikel 12, stk. 5, omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft.

	
	4. 	Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning af 13. april 2016.

	
	5. 	Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse herom.

	
	6. 	En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 12, stk. 5, træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har informeret Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Denne frist forlænges med [to måneder] på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16</Article>
<DocAmend2>Forordning (EF) nr. 767/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 6 – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 16
	udgår

	Ændring af forordning (EF) nr. 767/2008
	

	I forordning (EF) nr. 767/2008 foretages følgende ændringer:
	

	(1)	Artikel 6, stk. 2, affattes således:
	

	2.	Adgangen til VIS med henblik på at søge oplysninger er udelukkende forbeholdt behørigt bemyndigede medarbejdere hos den centrale ETIAS-enhed, ved de nationale myndigheder i hver medlemsstat, herunder behørigt bemyndigede medarbejdere hos de nationale ETIAS-enheder, der er udpeget i henhold til artikel 8 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1240, og som er kompetente med hensyn til de formål, der er fastsat i artikel 15-22, behørigt bemyndigede medarbejdere ved de nationale myndigheder i hver enkelt medlemsstat og i de EU-agenturer, som er kompetente med hensyn til de formål, der er fastsat i artikel 20 og artikel 21 i forordning (EU) 2019/817, og de kompetente myndigheder, der er omhandlet i artikel 6, stk. 6, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/XXX37. Sådan adgang er begrænset til de oplysninger, der er nødvendige for udførelsen af deres opgaver med henblik herpå, og skal stå i et rimeligt forhold til de forfulgte mål.
	

	__________________
	

	37 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) XXX af [...] om indførelse af screening af tredjelandsstatsborgere ved de ydre grænser og om ændring af forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240 og (EU) 2019/817].
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ordføreren er ikke overbevist om, at de bestemmelser, der giver de kompetente myndigheder omfattende adgangsrettigheder, er nødvendige for, at screeningen kan udføres effektivt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2017/2226.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 6, stk. 1 – Artikel 9, stk. 1 – Artikel 9, stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 17
	udgår

	Ændring af forordning (EU) 2017/2226
	

	I forordning (EU) 2017/2226 foretages følgende ændringer:
	

	(1)	I artikel 6, stk. 1, tilføjes følgende som litra 1):
	

	(1)	støtte målene for den screening, der indføres ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/XXX38, navnlig med henblik på den i artikel 10 omhandlede kontrol.
	

	(2)	I artikel 9 foretages følgende ændringer:
	

	a)	stk. 1 affattes således:
	

	2a.	De kompetente myndigheder, der er omhandlet i artikel 5, stk. 6, i forordning (EU) 2020/XXX, har adgang til ind- og udrejsesystemet med henblik på søgning af oplysninger.
	

	b)	stk. 4 affattes således:
	

	Adgang til de oplysninger i ind- og udrejsesystemet, som er lagret i CIR, er udelukkende forbeholdt behørigt bemyndigede medarbejdere ved de nationale myndigheder i hver enkelt medlemsstat og de behørigt bemyndigede medarbejdere i de EU-agenturer, der er kompetente med hensyn til de formål, der er fastsat i artikel 20, artikel 20a og artikel 21 i forordning (EU) 2019/817. Sådan adgang er begrænset til de oplysninger, der er nødvendige for udførelsen af deres opgaver med henblik herpå, og skal stå i et rimeligt forhold til de forfulgte mål.
	

	__________________
	

	38 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) XXX af [...] om indførelse af screening af tredjelandsstatsborgere ved de ydre grænser og om ændring af forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240 og (EU) 2019/817].
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ordføreren er ikke overbevist om, at de bestemmelser, der giver de kompetente myndigheder omfattende adgangsrettigheder, er nødvendige for, at screeningen kan udføres effektivt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1240.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 4, litra a) – artikel 13, stk. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 18
	udgår

	Ændring af forordning (EU) 2018/1240
	

	I forordning (EU) 2018/1240 foretages følgende ændringer:
	

	(1)	Artikel 4, litra a), affattes således:
	

	a)	bidrage til et højt sikkerhedsniveau ved at indføre en grundig vurdering af ansøgerne for så vidt angår den risiko, de kan udgøre for den indre sikkerhed, forud for deres ankomst til grænseovergangssteder ved de ydre grænser og af personer, der underkastes den screening, der er omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/XXX39 [screeningforordningen], for derved at fastslå, om der er konkrete indicier for eller rimelig grund baseret på konkrete indicier til at fastslå, at personens tilstedeværelse på medlemsstaternes område udgør en risiko for sikkerheden.
	

	(2)	Artikel 13, stk. 5, affattes således:
	

	5.	Hver medlemsstat udpeger de kompetente nationale myndigheder, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, 2 og 4, og de kompetente myndigheder, der er omhandlet i artikel 5, stk. 6, i forordning (EU) 2020/XXX, og giver straks en liste over disse myndigheder til eu-LISA i overensstemmelse med denne forordnings artikel 87, stk. 2. Den pågældende liste præciserer nærmere, til hvilke formål den enkelte myndigheds behørigt bemyndigede personale skal have adgang til oplysningerne i ETIAS-informationssystemet i overensstemmelse med denne artikels stk. 1, 2 og 4.
	

	__________________
	

	39 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) XXX af [...] om indførelse af screening af tredjelandsstatsborgere ved de ydre grænser og om ændring af forordning (EF) nr. 767/2008, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240 og (EU) 2019/817].
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ordføreren er ikke overbevist om, at de bestemmelser, der giver de kompetente myndigheder omfattende adgangsrettigheder, er nødvendige for, at screeningen kan udføres effektivt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag 1 – nr. 5</Article>

	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5. 	Statsborgerskab(er) (første angivelse):
	5. 	Statsborgerskab(er) eller statsløshed (første angivelse):


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag 1 – nr. 7</Article>

	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7. 	Årsag til screening:
	7. 	Årsag til, at screeningen blev foretaget:

	A. Irregulær indrejse
	A. Irregulær indrejse

	Angiv om nødvendigt også følgende:
	udgår

	rejsedokument foreligger ikke/falsk/forfalsket
	udgår

	visum eller rejsetilladelse foreligger ikke/falsk/forfalsket
	udgår

	B. Ankomst efter eftersøgnings- og redningsaktion
	B. Ankomst efter eftersøgnings- og redningsaktion

	C. Ansøgning om international beskyttelse ved et grænseovergangssted
	C. Ansøgning om international beskyttelse ved et grænseovergangssted

	D. Ingen angivelse af grænsekontrol ved en ydre grænse:
	udgår

	□	intet stempel i rejsedokument/ingen registrering i ind- og udrejsesystemet
	udgår

	□	intet rejsedokument
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag 1 – nr. 7a (nyt)</Article>

	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a. 	Er der indgivet en ansøgning om international beskyttelse?


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag 1 – nr. 7b (nyt)</Article>

	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7b. 	Findes der familiemedlemmer eller slægtninge på en medlemsstats område?

	
	Hvis ja, angiv venligst nærmere oplysninger om det eller de relevante familiemedlemmer eller slægtninge og den relevante medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag 1 – nr. 10 a (nyt)</Article>

	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	10a. 	Kontrol af sårbarhed, særlige modtagelses- eller proceduremæssige behov er udført:

	
	□	Ja	□	Nej

	
	Hvis ja, resultat af kontrollen af sårbarhed, særlige modtagelses- eller proceduremæssige behov:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag 1 – nr. 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	tidligere opholdssteder/-lande:
	a)	tidligere opholdssteder/-lande:

	b)	afgangssted:
	b)	afgangssted:

	c)	transittredjelande og -steder (f.eks. by, provins) og opholdets varighed:
	c)	transittredjelande og -steder (f.eks. by, provins) og opholdets varighed:

	d)	transitmåde (f.eks. transportmiddel, i en gruppe, på egen hånd), modtaget bistand (f.eks. menneskesmuglere, anvendte kommunikationsformer), betalinger, der er foretaget/skal foretages osv.:
	d)	transitmåde (f.eks. transportmiddel, i en gruppe, på egen hånd), modtaget bistand (f.eks. menneskesmuglere, anvendte kommunikationsformer), betalinger, der er foretaget/skal foretages osv.:

	e)	tredjelande, hvor der er ansøgt om beskyttelse:
	udgår

	f)	tredjelande, hvor der er indrømmet beskyttelse:
	udgår

	g)	påtænkt bestemmelsessted i Unionen:
	g)	påtænkt bestemmelsessted i Unionen:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag 1 – nr. 13</Article>

	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13. 	Bistand ydet af en tredjemand eller organisation mod betaling i forbindelse med den irregulær grænsepassage og alle dermed forbundne oplysninger i tilfælde af mistanke om menneskesmugling.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc88720420]BEGRUNDELSE
Ordføreren vil i det følgende præsentere hovedårsagerne til ændringerne i udkastet til betænkning om forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om indførelse af screening af tredjelandsstatsborgere ved de ydre grænser og om ændring af forordning 2020/0278 (COD) vedtaget af Kommissionen i september 2020.
Indledning
Siden udnævnelsen af ordføreren den 9. november 2020 er der afholdt flere drøftelser, herunder seks møder med skyggeordførerne samt møder med eksterne interessenter. Derudover blev der afholdt en LIBE-høring den 27. maj 2021. 
Ordføreren deler Kommissionens overordnede mål om at søge hurtigt at fastslå identiteten af tredjelandsstatsborgere, eventuelle behov for øjeblikkelig sundhedspleje eller isolation af hensyn til folkesundheden, sårbarheder, særlige modtagelses- eller proceduremæssige behov og potentielle sikkerhedsrisici og henvise personerne til den passende procedure. Ordføreren foreslår derfor ændringer til Kommissionens forslag til forordning for at skabe en effektiv, hurtig procedure, som fuldt ud respekterer de grundlæggende rettigheder og sikrer retssikkerhed samt styrker overvågningsmekanismen for grundlæggende rettigheder.
Ordføreren beklager, at Kommissionen ikke har udarbejdet en konsekvensanalyse af forslagene, især i betragtning af de potentielle alvorlige følger for tredjelandsstatsborgeres grundlæggende rettigheder og kompleksiteten af det migrations- og asylsystem, der foreslås i den nye pagt om migration og asyl. Ordføreren vil gerne udtrykke sin taknemmelighed over for Europa-Parlamentets Forskningstjenestes Enhed for Forudgående Konsekvensanalyse og de respektive kontrahenter for arbejdet med den horisontale alternative konsekvensanalyse af den nye pagt om migration og asyl. Ordføreren vil også gerne udtrykke sin taknemmelighed over for forfatterne af undersøgelsen fra Europa-Parlamentets Temaafdeling for Borgernes Rettigheder og Konstitutionelle Anliggender.
Hovedelementerne i udkastet til betænkning
1. Tilladelsen til indrejse på en medlemsstats område
Kommissionen foreslog, at personer, der er omfattet af screeningen, under screeningen ikke skulle have tilladelse til at indrejse i en medlemsstats område på trods af, at de fysisk opholder sig på en medlemsstats område, uanset en potentiel ansøgning om international beskyttelse (retlig formodning om ikkeindrejse). Kommissionen foreslog endvidere, at visse elementer af den nuværende asyllovgivning først skulle træde i kraft, efter at screeningen er afsluttet.
Ordføreren minder om, at i overensstemmelse med det eksisterende direktiv om asylprocedurer og forslaget til forordningen om asylprocedurer har ansøgere om international beskyttelse ret til at opholde sig i medlemsstaten, indtil deres ansøgning er behandlet. Ordføreren indfører derfor en henvisning med henblik herpå. For at give ansøgere om international beskyttelse mulighed for at gøre effektiv brug af retten til at blive, indfører ordføreren desuden en ret for disse personer til at rejse ind i området i overensstemmelse med de undtagelser i Schengengrænsekodeksen, der gælder for asylansøgere.
Derudover pegede flere interessenter på, at den retlige formodning om ikkeindrejse ville være vanskelig at anvende i praksis uden omfattende brug af frihedsberøvelse eller andre former for faktisk tilbageholdelse eller frihedsberøvelse. Endvidere blev det konkluderet i den alternative konsekvensanalyse, at de foreslåede vilkårlige politikker om forbud mod indrejse gør det "umuligt" at overholde garantierne i direktivet om modtagelsesforhold og tilbagesendelsesdirektivet.
For at sikre overholdelse af den nuværende asyllovgivning, især med hensyn til brugen af frihedsberøvelse, indfører ordføreren ændringer for at sikre, at direktivet om modtagelsesforhold finder anvendelse på screeningen fra det øjeblik, der indgives en ansøgning om international beskyttelse.
2. Screeningen på medlemsstaternes område
Kommissionens forslag omfattede en forpligtelse for medlemsstaterne til også at foretage screening af tredjelandsstatsborgere, der befinder sig på deres område, hvis det ikke kan påvises, at de på lovlig vis har passeret en ydre grænse.
Ordføreren mener, at dette krav er uforholdsmæssigt for både den screenede person og den berørte medlemsstat. Derudover konkluderede den alternative konsekvensanalyse, at artikel 77, stk. 2, litra b), i TEUF som det foreslåede retsgrundlag for screeningen ikke tillader de foreslåede foranstaltninger. Derfor lader ordføreren artikel 5 og alle henvisninger dertil udgå.
3. Krav til screeningen 
Til screeningen foreslog Kommissionen flere krav og elementer, såsom en forpligtelse til at udføre screeningen ved eller i nærheden af grænsen, afslutning af screeningen inden for fem dage, som kan forlænges én gang med fem dage under ekstraordinære omstændigheder, kun helbredstjek i særlige tilfælde efter de kompetente myndigheders skøn, kun sårbarhedstjek, hvor det er relevant, identitets- og sikkerhedskontrol og levering af oplysninger. 
Ordføreren mener, at medlemsstaterne ikke bør være forpligtet til at udføre screeningen ved eller i nærheden af de ydre grænser, men frit bør kunne vælge et hvilket som helst passende sted inden for en medlemsstats område. Flere interessenter fremhævede praktiske vanskeligheder med at afslutte alle dele af screeningen inden for fem eller endda ti dage. Derfor lader ordføreren muligheden for at forlænge screeningen udgå, hvilket også skulle bidrage til en hurtig henvisning til den relevante efterfølgende procedure, hvor de udestående kontroller kan foretages.
For at identificere potentielle sundhedsproblemer, sårbarheder eller særlige modtagelses- eller proceduremæssige behov så tidligt som muligt og for yderligere at bidrage til den korrekte henvisning til en efterfølgende procedure, indfører ordføreren ændringsforslag, der gør helbreds- og sårbarhedstjek til obligatoriske elementer i screeningen. Derudover indfører ordføreren en ny artikel for at sikre særlige garantier for uledsagede mindreårige under screeningen, især at der skal være en repræsentant til rådighed. For at sikre effektiv formidling af oplysninger indfører ordføreren endelig ændringsforslag for at øge sandsynligheden for, at den pågældende person forstår oplysningerne. 
4. Overvågning af grundlæggende rettigheder
Kommissionen foreslog at indføre en uafhængig overvågningsmekanisme for at sikre overholdelse af EU-retten og folkeretten under screeningen, og at medlemsstaterne vedtager relevante bestemmelser for at undersøge påstande om manglende overholdelse af de grundlæggende rettigheder.
Ordføreren hilser udtrykkeligt dette forslag fra Kommissionen velkommen som en yderst relevant og gavnlig tilføjelse. For at styrke mekanismen og sikre dens uafhængighed udvider ordføreren mekanismens anvendelsesområde ud over screeningsproceduren og indfører en forpligtelse til at inddrage ikkestatslige institutioner og organisationer i mekanismen. I overensstemmelse med anbefalingen fra Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse (EDPS) og på grund af indsamlingen af en betydelig mængde data under screeningen, mener ordføreren også, at mekanismen bør etablere tætte forbindelser med EDPS og nationale databeskyttelsesmyndigheder. 
Desuden fastholder ordføreren medlemsstaternes forpligtelse til at undersøge påstande om manglende overholdelse og tilføjer, at mekanismen bør kunne udløse sådanne undersøgelser, og at medlemsstaterne skal fastsætte sanktioner for manglende overholdelse af de grundlæggende rettigheder.
5. Resultatet af screeningen
I sit forslag indførte Kommissionen en debriefingformular efter afslutningen af screeningen, som omfatter de relevante indsamlede oplysninger. Denne formular bør videregives til de relevante myndigheder, der er ansvarlige for de tre potentielle resultater af screeningen, nemlig en asylprocedure, en tilbagesendelsesprocedure eller nægtelse af indrejse, men ikke til den screenede person. 
Ordføreren anser det for væsentligt, at den screenede person modtager en kopi af debriefingformularen for at kunne udøve de rettigheder, der er omhandlet i den generelle forordning om databeskyttelse. Ordføreren indfører derfor ændringsforslag for at sikre, at der udleveres en kopi af formularen samtidig med fremsendelsen til de relevante myndigheder. Endvidere indfører ordføreren muligheden for, at medlemsstaterne under screeningen kan anvende de samme undtagelser vedrørende indrejsebetingelser for tredjelandsstatsborgere som angivet i artikel 6, stk. 5, i Schengengrænsekodeksen.
6. Udvidelse af adgangen til it-databaser
Som en del af identitets- og sikkerhedskontrollen medtog Kommissionen i sit forslag muligheden for at foretage forespørgsler og få adgangsrettigheder for de myndigheder, der er ansvarlige for screeningen, til det fælles identitetsregister (CIR), visuminformationssystemet (VIS), ind-/udrejsesystemet (EES) og det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse (ETIAS).
Ordføreren er enig i, at for at udføre identifikation eller verifikation og sikkerhedskontrol bør der foretages en søgning i de relevante databaser, samtidig med at man overvejer de spørgsmål, der fremhæves i den horisontale konsekvensanalyse, om at denne udvidelse kan gå ud over de grænser, der er forudset i forhold til de retshåndhævende myndigheders adgang til EU's migrationsdatabaser. 
Ordføreren er ikke overbevist om, at de bestemmelser, der giver de kompetente myndigheder omfattende rettigheder til adgang til og søgning i alle de foreslåede databaser, er nødvendige for, at screeningen kan udføres effektivt. Ordføreren har således ladet en række af bestemmelserne udgå, samtidig med at adgangen til det fælles identitetsregister fastholdes, hvilket er væsentligt for at søge at identificere eller verificere identiteten af en tredjelandsstatsborger på én gang, samtidig med at muligheden for at foretage forespørgsler i systemet via de samme myndigheder, som i dag har adgangsrettigheder, bevares. Dette er også i overensstemmelse med tilsagn fra Kommissionen under lovgivningsprocessen for de respektive akter om at afstå fra at foreslå stadig flere adgangsrettigheder.
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